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Pozměňovací návrh 124
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Je vhodné, aby celní předpisy 
zohledňovaly rychlý vývoj globální 
struktury obchodu, technologií, obchodních 
modelů a potřeb zúčastněných stran, včetně 
občanů. V nařízení (EU) č. 952/2013 je 
proto třeba provést řadu změn. V zájmu 
jasnosti by uvedené nařízení mělo být 
zrušeno a nahrazeno.

(3) Je vhodné, aby celní předpisy 
zohledňovaly rychlý vývoj právních 
předpisů EU, které mají dopad na úlohu 
cel, jakož i globální struktury obchodu, 
technologií, obchodních modelů a potřeb 
zúčastněných stran, včetně občanů a 
společností. V nařízení (EU) č. 952/2013 je 
proto třeba provést řadu změn. V zájmu 
jasnosti by uvedené nařízení mělo být 
zrušeno a nahrazeno.

Or. en

Pozměňovací návrh 125
Martine Kemp

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Je vhodné, aby celní předpisy 
zohledňovaly rychlý vývoj globální 
struktury obchodu, technologií, obchodních 
modelů a potřeb zúčastněných stran, včetně 
občanů. V nařízení (EU) č. 952/2013 je 
proto třeba provést řadu změn. V zájmu 
jasnosti by uvedené nařízení mělo být 
zrušeno a nahrazeno.

(3) Je vhodné, aby celní předpisy 
zohledňovaly rychlý vývoj globální 
struktury obchodu, technologií, obchodních 
modelů a potřeb zúčastněných stran, včetně 
podniků, spotřebitelů a občanů. V nařízení 
(EU) č. 952/2013 je proto třeba provést 
řadu změn. V zájmu jasnosti by uvedené 
nařízení mělo být zrušeno a nahrazeno.

Or. en

Pozměňovací návrh 126
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Návrh nařízení
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Bod odůvodnění 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4) K zajištění účinných prostředků k 
dosažení cílů celní unie by měla být 
revidována a zjednodušena řada pravidel a 
postupů upravujících způsob, jakým zboží 
vstupuje na celní území Unie nebo je 
opouští. Měl by být vytvořen moderní, 
integrovaný soubor interoperabilních 
elektronických služeb pro sběr, zpracování 
a výměnu informací důležitých pro 
provádění celních předpisů (celní datové 
centrum Evropské unie, dále jen „celní 
datové centrum EU“). Je třeba zřídit Celní 
úřad Evropské unie (dále jen „Celní úřad 
EU“) jako centrální, operativní kapacitu 
pro koordinovanou správu celní unie ve 
specifických oblastech.

(4) K zajištění účinných prostředků k 
dosažení cílů celní unie by měla být 
revidována a zjednodušena řada pravidel a 
postupů upravujících způsob, jakým zboží 
vstupuje na celní území Unie nebo je 
opouští. V souladu s obecným nařízením o 
ochraně osobních údajů (GDPR) a s 
nařízením o ochraně fyzických osob v 
souvislosti se zpracováním osobních 
údajů orgány, institucemi a jinými 
subjekty Unie (EUDPR) by měl být 
vytvořen moderní, integrovaný soubor 
interoperabilních elektronických služeb pro 
sběr, zpracování a výměnu informací 
důležitých pro provádění celních předpisů 
(celní datové centrum Evropské unie, dále 
jen „celní datové centrum EU“). Je třeba 
zřídit Celní úřad Evropské unie (dále jen 
„Celní úřad EU“) jako centrální, operativní 
kapacitu pro koordinovanou správu celní 
unie ve specifických oblastech.

Or. en

Pozměňovací návrh 127
Marie-Pierre Vedrenne

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) Od přijetí nařízení (EU) 
č. 952/2013 se úloha celních orgánů 
vyvíjela tak, že ve stále větší míře zahrnuje 
uplatňování právních předpisů Unie a 
vnitrostátních právních předpisů, které 
stanoví požadavky na zboží podléhající 
celnímu dohledu, zejména nefinanční 
požadavky na zboží, jež jsou nezbytné pro 
vstup tohoto zboží na vnitřní trh a jeho 
oběh na něm. Tyto nefinanční úkoly v 
průběhu let exponenciálně rostly v souladu 

(5) Od přijetí nařízení (EU) 
č. 952/2013 se úloha celních orgánů 
vyvíjela tak, že ve stále větší míře zahrnuje 
uplatňování právních předpisů Unie a 
vnitrostátních právních předpisů, které 
stanoví požadavky na zboží podléhající 
celnímu dohledu, zejména nefinanční 
požadavky na zboží, jež jsou nezbytné pro 
vstup tohoto zboží na vnitřní trh a jeho 
oběh na něm. Tyto nefinanční úkoly v 
průběhu let exponenciálně rostly v souladu 
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s rostoucími očekáváními podniků a 
občanů Unie, pokud jde o bezpečnost, 
zabezpečení, přístupnost pro osoby se 
zdravotním postižením, udržitelnost, zdraví 
a život lidí, zvířat a rostlin, životní 
prostředí, ochranu lidských práv a hodnot 
Unie. Budou zavedeny nové nástroje, jako 
je digitální pas výrobků, aby se zajistilo, že 
ostatní právní předpisy uplatňované 
celními orgány v souvislosti s výrobky 
budou i nadále odpovídat těmto 
očekáváním. Je proto nezbytné zohlednit 
rostoucí počet a složitost nefinančních rizik 
tím, že se do poslání celních orgánů zahrne 
zvláštní odkaz na ochranu všech těchto 
veřejných zájmů a případně vnitrostátních 
právních předpisů, a to v úzké spolupráci s 
jinými orgány.

s rostoucími očekáváními podniků a 
občanů Unie a s nezávislými opatřeními, 
která byla v důsledku toho zavedena, 
například pokud jde o bezpečnost, 
zabezpečení, přístupnost pro osoby se 
zdravotním postižením, udržitelnost, zdraví 
a život lidí, zvířat a rostlin, životní 
prostředí, ochranu lidských práv a hodnot 
Unie. Budou zavedeny nové nástroje, jako 
je digitální pas výrobků, aby se zajistilo, že 
ostatní právní předpisy uplatňované 
celními orgány v souvislosti s výrobky 
budou i nadále odpovídat těmto 
očekáváním. Je proto nezbytné zohlednit 
rostoucí počet a složitost nefinančních rizik 
tím, že se do poslání celních orgánů zahrne 
zvláštní odkaz na ochranu všech těchto 
veřejných zájmů a případně vnitrostátních 
právních předpisů, a to v úzké spolupráci s 
jinými orgány.

Or. en

Pozměňovací návrh 128
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8) Vedle své tradiční úlohy spočívající 
ve výběru cel, DPH a spotřebních daní a v 
uplatňování celních předpisů hrají celní 
orgány rovněž rozhodující úlohu při 
prosazování jiných právních předpisů Unie 
a případně jiných vnitrostátních právních 
předpisů týkajících se celních záležitostí. 
Měla by být zavedena definice těchto 
„jiných právních předpisů uplatňovaných 
celními orgány“ s cílem vytvořit účinný 
rámec pro regulaci uplatňování těchto 
zvláštních požadavků na zboží a dohledu 
nad nimi. Tyto zákazy a omezení lze 
odůvodnit mimo jiné veřejnými mravy, 
veřejným pořádkem nebo veřejnou 
bezpečností, ochranou zdraví a života lidí, 

(8) Vedle své tradiční úlohy spočívající 
ve výběru cel, DPH a spotřebních daní a v 
uplatňování celních předpisů hrají celní 
orgány rovněž rozhodující úlohu při 
prosazování jiných právních předpisů Unie 
a případně jiných vnitrostátních právních 
předpisů týkajících se celních záležitostí. 
Měla by být zavedena definice těchto 
„jiných právních předpisů uplatňovaných 
celními orgány“ s cílem vytvořit účinný 
rámec pro regulaci uplatňování těchto 
zvláštních požadavků na zboží a dohledu 
nad nimi a měla by být pravidelně 
aktualizována, aby zahrnovala nejnovější 
právní předpisy s dopadem na cla EU. 
Tyto zákazy a omezení lze odůvodnit 
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zvířat nebo rostlin, ochranou životního 
prostředí, ochranou národního bohatství s 
uměleckou, historickou nebo 
archeologickou hodnotou a ochranou 
průmyslového nebo obchodního vlastnictví 
a jiných veřejných zájmů, včetně kontrol 
prekurzorů drog, zboží porušujícího určitá 
práva duševního vlastnictví a hotovosti. 
Pojem „jiné právní předpisy uplatňované 
celními orgány“ by měl zahrnovat rovněž 
obchodněpolitická opatření a opatření na 
zachování a řízení rybolovu, jakož i 
omezující opatření přijatá na základě 
článku 215 SFEU.

mimo jiné hospodářským nátlakem, 
veřejnými mravy, veřejným pořádkem 
nebo veřejnou bezpečností, ochranou 
zdraví a života lidí, zvířat nebo rostlin, 
ochranou životního prostředí, ochranou 
národního bohatství s uměleckou, 
historickou nebo archeologickou hodnotou 
a ochranou průmyslového nebo 
obchodního vlastnictví a jiných veřejných 
zájmů, včetně kontrol prekurzorů drog, 
zboží porušujícího určitá práva duševního 
vlastnictví a hotovosti. Pojem „jiné právní 
předpisy uplatňované celními orgány“ by 
měl zahrnovat rovněž obchodněpolitická 
opatření a opatření na zachování a řízení 
rybolovu, jakož i omezující opatření přijatá 
na základě článku 215 SFEU.

Or. en

Pozměňovací návrh 129
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13) Měly by být jednoznačněji 
vymezeny práva a povinnosti osob 
odpovědných za zboží, které vstupuje na 
celní území Unie a které je opouští. První 
povinností osob, které provádějí pravidelné 
celní operace, by měla být i nadále 
registrace u celních orgánů příslušných v 
místě, kde jsou tyto osoby usazeny. Pro 
celou celní unii by měla platit jedna 
registrace, která by však měla být aktuální. 
Hospodářské subjekty by proto měly mít 
povinnost informovat celní orgány o 
jakékoli změně svých registračních údajů. 
Osoby odpovědné za zboží vstupující na 
celní území Unie a zboží toto území 
opouštějící odpovídají za veškerá rizika, 
která zboží představuje pro bezpečnost a 
zabezpečení občanů, jakož i za veškerá 
rizika pro zdraví a život lidí, zvířat nebo 

(13) Měly by být jednoznačněji 
vymezeny práva a povinnosti osob 
odpovědných za zboží, které vstupuje na 
celní území Unie a které je opouští, a to 
včetně transparentnosti cen vůči 
zákazníkům. První povinností osob, které 
provádějí pravidelné celní operace, by 
měla být i nadále registrace u celních 
orgánů příslušných v místě, kde jsou tyto 
osoby usazeny. Pro celou celní unii by 
měla platit jedna registrace, která by však 
měla být aktuální. Hospodářské subjekty 
by proto měly mít povinnost informovat 
celní orgány o jakékoli změně svých 
registračních údajů. Osoby odpovědné za 
zboží vstupující na celní území Unie a 
zboží toto území opouštějící odpovídají za 
veškerá rizika, která zboží představuje pro 
bezpečnost a zabezpečení občanů, jakož i 
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rostlin, životní prostředí nebo spotřebitele. 
Rovněž by měly být vymezeny povinnosti 
dovozce, zejména povinnost být usazen na 
celním území Unie, a výjimky z této 
povinnosti. Tato opatření by měla být v 
souladu se stávajícími pravidly pro 
deklaranta, který má být usazen v Unii. 
Obdobně by měly být vymezeny 
povinnosti vývozce.

za veškerá rizika pro zdraví a život lidí, 
zvířat nebo rostlin, životní prostředí nebo 
spotřebitele. Rovněž by měly být 
vymezeny povinnosti dovozce, zejména 
povinnost být usazen na celním území 
Unie, a výjimky z této povinnosti. Tato 
opatření by měla být v souladu se 
stávajícími pravidly pro deklaranta, který 
má být usazen v Unii. Obdobně by měly 
být vymezeny povinnosti vývozce.

Or. en

Pozměňovací návrh 130
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 15

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(15) Hospodářským subjektům, které 
splňují určitá kritéria a podmínky pro to, 
aby je celní orgány považovaly za 
důvěryhodné obchodníky, kteří dodržují 
předpisy, může být udělen status 
oprávněného hospodářského subjektu, a 
mohou tak využívat usnadnění v celních 
postupech. Systém AEO sice zajišťuje, že 
obchodníci, kteří uskutečňují většinu 
obchodu v Unii, jsou důvěryhodní, 
vykazuje však určité nedostatky, jež byly 
zdůrazněny v hodnocení nařízení (EU) 
č. 952/2013 a ve zjištěních Evropského 
účetního dvora. K řešení těchto obav, 
zejména pokud jde o rozdílné vnitrostátní 
postupy a problémy týkající se sledování 
dodržování předpisů ze strany oprávněných 
hospodářských subjektů, by měla být 
pravidla změněna tak, aby zavedla 
povinnost celních orgánů sledovat 
dodržování předpisů nejméně jednou za tři 
roky.

(15) Hospodářským subjektům, které 
splňují určitá kritéria a podmínky pro to, 
aby je celní orgány považovaly za 
důvěryhodné obchodníky, kteří dodržují 
předpisy, může být udělen status 
oprávněného hospodářského subjektu, a 
mohou tak využívat usnadnění v celních 
postupech. Systém AEO sice zajišťuje, že 
obchodníci, kteří uskutečňují většinu 
obchodu v Unii, jsou důvěryhodní, 
vykazuje však určité nedostatky, jež byly 
zdůrazněny v hodnocení nařízení (EU) 
č. 952/2013 a ve zjištěních Evropského 
účetního dvora. K řešení těchto obav, 
zejména pokud jde o rozdílné vnitrostátní 
postupy a problémy týkající se sledování 
dodržování předpisů ze strany oprávněných 
hospodářských subjektů, by měla být 
pravidla změněna tak, aby zavedla 
povinnost celních orgánů sledovat 
dodržování předpisů jednou za dva roky s 
přihlédnutím k riziku a počtu celních 
režimů a celních formalit.

Or. en
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Odůvodnění

Vzhledem k pokynům Dohody o usnadnění obchodu, které stanovila Světová obchodní 
organizace, je zásadní minimalizovat administrativní zátěž podniků. Cílem tohoto přístupu je 
zefektivnit procesy, a tím snížit jejich složitost a zároveň dodržovat nezbytné normy shody. 
Tato rovnováha zajišťuje efektivní obchodní operace a dodržování zásad mezinárodního 
obchodu.

Pozměňovací návrh 131
Martine Kemp

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 16

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(16) Změny v celních postupech a ve 
způsobu fungování celních orgánů 
vyžadují nové partnerství s hospodářskými 
subjekty, tj. systém obchodníků kategorie 
„Trust and Check“. Kritéria a podmínky 
pro to, aby se obchodník mohl stát 
obchodníkem kategorie „Trust and Check“, 
by měly vycházet z kritérií systému AEO, 
měly by však rovněž zajistit, aby byl 
obchodník pro celní orgány považován za 
transparentního. Je proto vhodné 
požadovat, aby hospodářské subjekty 
kategorie „Trust and Check“ poskytly 
celním orgánům přístup do svých 
elektronických systémů, v nichž budou 
uchovávat záznamy o dodržování předpisů 
a o pohybu svého zboží. Transparentnost 
by měla být spojena s určitými výhodami, 
zejména možností propustit zboží jménem 
celních orgánů bez nutnosti jejich 
aktivního zásahu, vyjma případů, kdy jiné 
právní předpisy uplatňované celními 
orgány vyžadují schválení zboží před 
propuštěním, a odložit zaplacení celního 
dluhu. Jelikož tento způsob práce by měl 
postupně nahradit způsob založený na 
celních prohlášeních, je vhodné stanovit 
povinnost celních orgánů znovu posoudit 
stávající povolení udělená oprávněným 
hospodářským subjektům za účelem 
celního zjednodušení do konce 

(16) Změny v celních postupech a ve 
způsobu fungování celních orgánů 
vyžadují nové partnerství s hospodářskými 
subjekty, tj. systém obchodníků kategorie 
„Trust and Check“. Kritéria a podmínky 
pro to, aby se obchodník mohl stát 
obchodníkem kategorie „Trust and Check“, 
by měly vycházet z kritérií systému AEO, 
měly by však rovněž zajistit, aby byl 
obchodník pro celní orgány považován za 
transparentního. Je proto vhodné 
požadovat, aby hospodářské subjekty 
kategorie „Trust and Check“ poskytly 
celním orgánům přístup do svých 
elektronických systémů, v nichž budou 
uchovávat záznamy o dodržování předpisů 
a o pohybu svého zboží, za předpokladu, 
že je tento přístup přiměřený a nezbytně 
nutný. Transparentnost by měla být 
spojena s určitými výhodami, zejména 
možností propustit zboží jménem celních 
orgánů bez nutnosti jejich aktivního 
zásahu, vyjma případů, kdy jiné právní 
předpisy uplatňované celními orgány 
vyžadují schválení zboží před propuštěním, 
a odložit zaplacení celního dluhu. Jelikož 
tento způsob práce by měl postupně 
nahradit způsob založený na celních 
prohlášeních, je vhodné stanovit povinnost 
celních orgánů znovu posoudit stávající 
povolení udělená oprávněným 
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přechodného období. hospodářským subjektům za účelem 
celního zjednodušení do konce 
přechodného období.

Or. en

Pozměňovací návrh 132
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 16

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(16) Změny v celních postupech a ve 
způsobu fungování celních orgánů 
vyžadují nové partnerství s hospodářskými 
subjekty, tj. systém obchodníků kategorie 
„Trust and Check“. Kritéria a podmínky 
pro to, aby se obchodník mohl stát 
obchodníkem kategorie „Trust and Check“, 
by měly vycházet z kritérií systému AEO, 
měly by však rovněž zajistit, aby byl 
obchodník pro celní orgány považován za 
transparentního. Je proto vhodné 
požadovat, aby hospodářské subjekty 
kategorie „Trust and Check“ poskytly 
celním orgánům přístup do svých 
elektronických systémů, v nichž budou 
uchovávat záznamy o dodržování předpisů 
a o pohybu svého zboží. Transparentnost 
by měla být spojena s určitými výhodami, 
zejména možností propustit zboží jménem 
celních orgánů bez nutnosti jejich 
aktivního zásahu, vyjma případů, kdy jiné 
právní předpisy uplatňované celními 
orgány vyžadují schválení zboží před 
propuštěním, a odložit zaplacení celního 
dluhu. Jelikož tento způsob práce by měl 
postupně nahradit způsob založený na 
celních prohlášeních, je vhodné stanovit 
povinnost celních orgánů znovu posoudit 
stávající povolení udělená oprávněným 
hospodářským subjektům za účelem 
celního zjednodušení do konce 
přechodného období.

(16) Změny v celních postupech a ve 
způsobu fungování celních orgánů 
vyžadují nové partnerství s hospodářskými 
subjekty, tj. systém obchodníků kategorie 
„Trust and Check“. Kritéria a podmínky 
pro to, aby se obchodník mohl stát 
obchodníkem kategorie „Trust and Check“, 
by měly vycházet z kritérií systému AEO, 
měly by však rovněž zajistit, aby byl 
obchodník pro celní orgány považován za 
transparentního. Je proto vhodné 
požadovat, aby hospodářské subjekty 
kategorie „Trust and Check“ poskytly 
celním orgánům přístup do svých 
elektronických systémů, v nichž budou 
uchovávat záznamy o dodržování předpisů 
a o pohybu svého zboží. Transparentnost 
by měla být spojena s určitými výhodami, 
zejména možností propustit zboží jménem 
celních orgánů bez nutnosti jejich 
aktivního zásahu, vyjma případů, kdy jiné 
právní předpisy uplatňované celními 
orgány vyžadují schválení zboží před 
propuštěním, a odložit zaplacení celního 
dluhu. Jelikož tento způsob práce by měl 
postupně nahradit způsob založený na 
celních prohlášeních, je vhodné stanovit 
povinnost celních orgánů usnadnit 
oprávněným hospodářským subjektům 
proces, jímž se stanou subjekty kategorie 
„Trust and Check“, do konce přechodného 
období a zavést zvláštní pokyny pro malé a 
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střední podniky.

Or. en

Pozměňovací návrh 133
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18) Aby byla zajištěna jednotná úroveň 
digitalizace a pro hospodářské subjekty ve 
všech členských státech vytvořeny rovné 
podmínky, mělo by být pro celní účely 
zřízeno celní datové centrum EU jako 
soubor centralizovaných, bezpečných a 
kyberneticky odolných elektronických 
služeb a systémů. Celní datové centrum EU 
by mělo zajistit kvalitu, integritu, 
sledovatelnost a nepopiratelnost údajů, 
které jsou v něm zpracovávány, aby 
odesílatel ani příjemce později nemohli 
existenci výměny údajů zpochybnit. Celní 
datové centrum EU by mělo dodržovat 
příslušné předpisy týkající se zpracovávání 
osobních údajů a kybernetické bezpečnosti. 
Celní datové centrum EU by měly společně 
navrhnout Komise a členské státy. Komise 
by měla být rovněž pověřena řízením, 
provozem a údržbou celního datového 
centra EU, přičemž tyto úkoly mohou být 
přeneseny na jiný subjekt Unie.

(18) Aby byla zajištěna jednotná úroveň 
digitalizace a pro hospodářské subjekty ve 
všech členských státech vytvořeny rovné 
podmínky, mělo by být pro celní účely 
zřízeno celní datové centrum EU jako 
soubor centralizovaných, bezpečných a 
kyberneticky odolných elektronických 
služeb a systémů. Celní datové centrum EU 
by mělo zajistit kvalitu, integritu, 
sledovatelnost a nepopiratelnost údajů, 
které jsou v něm zpracovávány, aby 
odesílatel ani příjemce později nemohli 
existenci výměny údajů zpochybnit. Celní 
datové centrum EU by mělo dodržovat 
příslušné předpisy týkající se zpracovávání 
osobních údajů a kybernetické bezpečnosti, 
včetně obecného nařízení o ochraně 
osobních údajů (GDPR) a nařízení o 
ochraně fyzických osob v souvislosti se 
zpracováním osobních údajů orgány, 
institucemi a jinými subjekty Unie 
(EUDPR). Celní datové centrum EU by 
měly společně navrhnout Komise a členské 
státy. Komise by měla být rovněž pověřena 
řízením, provozem a údržbou celního 
datového centra EU, přičemž tyto úkoly 
mohou být přeneseny na jiný subjekt Unie. 
V zájmu ochrany před možným 
přerušením obchodu při rozsáhlých 
výpadcích centralizovaných 
elektronických systémů by mělo být 
nezbytné, aby se Komise a agentura EU 
pro cla zapojily do spolupráce s členskými 
státy tak, aby evropský celní datový 
prostor integroval řešení zajišťující 
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vysokou úroveň kybernetické bezpečnosti, 
která by co nejvíce zabránila útokům, jež 
by mohly narušit celní a necelní systémy. 
Cílem je chránit bezpečnost obchodu a 
zabránit poškození hospodářství Unie. 
Normy kybernetické bezpečnosti by měly 
být koncipovány tak, aby se vyvíjely 
souběžně s regulačními požadavky na 
bezpečnost sítí a informačních systémů. 
Při vývoji, provozu a údržbě jednotného 
portálu EU pro oblast celnictví by se 
Komise a členské státy měly řídit 
příslušnými pokyny, které vydává 
Agentura Evropské unie pro 
kybernetickou bezpečnost (ENISA).

Or. en

Pozměňovací návrh 134
Marie-Pierre Vedrenne

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 23

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23) Údaje předložené celnímu 
datovému centru EU představují z velké 
části neosobní údaje poskytnuté 
hospodářskými subjekty o zboží, s nímž 
obchodují. Údaje však budou zahrnovat i 
osobní údaje, zejména jména osob 
jednajících za hospodářský subjekt nebo 
orgán. Aby byla zajištěna stejná ochrana 
osobních údajů i obchodních informací, je 
vhodné, aby byla tímto nařízením 
stanovena zvláštní pravidla přístupu, 
pravidla pro důvěrnost a podmínky pro 
využívání celního datového centra EU. 
Zejména by mělo být stanoveno, které 
subjekty kromě dotčených osob, Komise, 
celních orgánů a Celního úřadu EU mohou 
přistupovat k údajům uchovávaným nebo 
jinak dostupným v celním datovém centru 
EU nebo je zpracovávat, přičemž je třeba 
vyvážit potřeby těchto subjektů s nutností 
zajistit, aby osobní a důvěrné údaje 

(23) Údaje předložené celnímu 
datovému centru EU představují z velké 
části neosobní údaje poskytnuté 
hospodářskými subjekty o zboží, s nímž 
obchodují. Údaje však budou zahrnovat i 
osobní údaje, zejména jména osob 
jednajících za hospodářský subjekt nebo 
orgán. Aby byla zajištěna stejná ochrana 
osobních údajů i důvěrných obchodních 
informací, je vhodné, aby byla tímto 
nařízením stanovena zvláštní pravidla 
přístupu, pravidla pro důvěrnost a 
podmínky pro využívání celního datového 
centra EU. Zejména by mělo být 
stanoveno, které subjekty kromě dotčených 
osob, Komise, celních orgánů a Celního 
úřadu EU mohou přistupovat k údajům 
uchovávaným nebo jinak dostupným v 
celním datovém centru EU nebo je 
zpracovávat, přičemž je třeba vyvážit 
potřeby těchto subjektů s nutností zajistit, 
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shromážděné pro celní účely byly použity 
pro další účely pouze v minimálním 
nezbytném rozsahu.

aby osobní a důvěrné údaje shromážděné 
pro celní účely byly použity přiměřeně.

Or. en

Pozměňovací návrh 135
Marie-Pierre Vedrenne

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 24

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(24) Aby mohl Evropský úřad pro boj 
proti podvodům (OLAF) vykonávat své 
vyšetřovací pravomoci v souvislosti s 
podvodnými činnostmi, které poškozují 
zájmy Unie, je vhodné, aby měl přístup k 
údajům z celního datového centra EU, 
který je velmi podobný přístupu Komise. 
Úřad OLAF by proto měl být oprávněn 
zpracovávat údaje v souladu s podmínkami 
ochrany údajů stanovenými v příslušných 
právních předpisech Unie, včetně nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU, 
Euratom) č. 883/201347 a nařízení Rady 
(ES) č. 515/9748. Aby se zajistilo, že Úřad 
evropského veřejného žalobce může 
provádět šetření v celních záležitostech, 
měl by být oprávněn požádat o přístup k 
údajům v celním datovém centru EU. K 
zachování funkcí, které plní vnitrostátní 
informační systémy členských států, by 
daňové orgány členských států měly buď 
získat možnost zpracovávat údaje přímo v 
rámci celního datového centra EU, nebo 
získávat údaje z celního datového centra 
EU a zpracovávat je různými prostředky. 
Orgánům odpovědným za bezpečnost 
potravin v souladu s nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2017/62549 a 
orgánům odpovědným za dozor nad trhem 
v souladu s nařízením (EU) 2019/1020 by 
měly být v celním datovém centru EU 
poskytnuty vhodné služby a nástroje, které 
jim umožňují využívat příslušné celní 

(24) Aby mohl Evropský úřad pro boj 
proti podvodům (OLAF) vykonávat své 
vyšetřovací pravomoci v souvislosti s 
podvodnými činnostmi, které poškozují 
zájmy Unie, je vhodné, aby měl přístup k 
údajům z celního datového centra EU, 
který je velmi podobný přístupu Komise. 
Úřad OLAF by proto měl být oprávněn 
zpracovávat údaje v souladu s podmínkami 
ochrany údajů stanovenými v příslušných 
právních předpisech Unie, včetně nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU, 
Euratom) č. 883/201347 a nařízení Rady 
(ES) č. 515/9748. Aby se zajistilo, že Úřad 
evropského veřejného žalobce může 
provádět šetření v celních záležitostech, 
měl by být oprávněn získat přístup k 
údajům v celním datovém centru EU. K 
zachování funkcí, které plní vnitrostátní 
informační systémy členských států, by 
daňové orgány členských států měly buď 
získat možnost zpracovávat údaje přímo v 
rámci celního datového centra EU, nebo 
získávat údaje z celního datového centra 
EU a zpracovávat je různými prostředky. 
Orgánům odpovědným za bezpečnost 
potravin v souladu s nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2017/62549 a 
orgánům odpovědným za dozor nad trhem 
v souladu s nařízením (EU) 2019/1020 by 
měly být v celním datovém centru EU 
poskytnuty vhodné služby a nástroje, které 
jim umožňují využívat příslušné celní 
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údaje k tomu, aby přispěly k prosazování 
příslušných právních předpisů Unie, a ke 
spolupráci s celními orgány s cílem 
minimalizovat riziko vstupu 
nevyhovujících výrobků do Unie. Je 
vhodné, aby měl Europol na požádání 
přístup k údajům v celním datovém centru 
EU za účelem plnění svých úkolů podle 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2016/79450. Všechny ostatní unijní a 
vnitrostátní subjekty a orgány, včetně 
Evropské agentury pro pohraniční a 
pobřežní stráž (Frontex), by měly mít 
přístup k neosobním údajům obsaženým v 
celním datovém centru EU.

údaje k tomu, aby přispěly k prosazování 
příslušných právních předpisů Unie, a ke 
spolupráci s celními orgány s cílem 
minimalizovat riziko vstupu 
nevyhovujících výrobků do Unie. Je 
vhodné, aby měl Europol na požádání 
přístup k údajům v celním datovém centru 
EU za účelem plnění svých úkolů podle 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2016/79450. Všechny ostatní unijní a 
vnitrostátní subjekty a orgány, včetně 
Evropské agentury pro pohraniční a 
pobřežní stráž (Frontex), by měly mít 
přístup k neosobním údajům obsaženým v 
celním datovém centru EU.

_________________ _________________
47 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU, Euratom) č. 883/2013 ze dne 
11. září 2013 o vyšetřování prováděném 
Evropským úřadem pro boj proti 
podvodům (OLAF) a o zrušení nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 1073/1999 a nařízení Rady (Euratom) 
č. 1074/1999 (Úř. věst. L 248, 18.9.2013, 
s. 1).

47 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU, Euratom) č. 883/2013 ze dne 
11. září 2013 o vyšetřování prováděném 
Evropským úřadem pro boj proti 
podvodům (OLAF) a o zrušení nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 1073/1999 a nařízení Rady (Euratom) 
č. 1074/1999 (Úř. věst. L 248, 18.9.2013, 
s. 1).

48 Nařízení Rady (ES) č. 515/97 ze dne 
13. března 1997 o vzájemné pomoci mezi 
správními orgány členských států a jejich 
spolupráci s Komisí k zajištění řádného 
používání celních a zemědělských předpisů 
(Úř. věst. L 82, 22.3.1997, s. 1).

48 Nařízení Rady (ES) č. 515/97 ze dne 
13. března 1997 o vzájemné pomoci mezi 
správními orgány členských států a jejich 
spolupráci s Komisí k zajištění řádného 
používání celních a zemědělských předpisů 
(Úř. věst. L 82, 22.3.1997, s. 1).

49 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o 
úředních kontrolách a jiných úředních 
činnostech prováděných s cílem zajistit 
uplatňování potravinového a krmivového 
práva a pravidel týkajících se zdraví zvířat 
a dobrých životních podmínek zvířat, 
zdraví rostlin a přípravků na ochranu 
rostlin, o změně nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) 
č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) 
č. 1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) 
č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 
2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a 
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 
98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 

49 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o 
úředních kontrolách a jiných úředních 
činnostech prováděných s cílem zajistit 
uplatňování potravinového a krmivového 
práva a pravidel týkajících se zdraví zvířat 
a dobrých životních podmínek zvířat, 
zdraví rostlin a přípravků na ochranu 
rostlin, o změně nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) 
č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) 
č. 1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) 
č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 
2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a 
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 
98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 
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2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, 
směrnic Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 
90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 
96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 
92/438/EHS (nařízení o úředních 
kontrolách) (Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 1).

2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, 
směrnic Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 
90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 
96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 
92/438/EHS (nařízení o úředních 
kontrolách) (Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 1).

50 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2016/794 ze dne 11. května 2016 o 
Agentuře Evropské unie pro spolupráci v 
oblasti prosazování práva (Europol) a o 
zrušení a nahrazení rozhodnutí 
2009/371/SVV, 2009/934/SVV, 
2009/935/SVV, 2009/936/SVV a 
2009/968/SVV (Úř. věst. L 135, 24.5.2016, 
s. 53).

50 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2016/794 ze dne 11. května 2016 o 
Agentuře Evropské unie pro spolupráci v 
oblasti prosazování práva (Europol) a o 
zrušení a nahrazení rozhodnutí 
2009/371/SVV, 2009/934/SVV, 
2009/935/SVV, 2009/936/SVV a 
2009/968/SVV (Úř. věst. L 135, 24.5.2016, 
s. 53).

Or. en

Pozměňovací návrh 136
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 31

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(31) Pro zajištění harmonizovaného 
uplatňování celních kontrol v členských 
státech má zásadní význam mechanismus 
řízení rizik v oblasti cel na úrovni Unie. V 
současnosti existuje společný rámec pro 
řízení rizik, který zahrnuje možnost určit 
společné prioritní oblasti kontroly a 
společná kritéria a normy týkající se rizik v 
oblasti finančních rizik pro provádění 
celních kontrol, má však významné 
nedostatky. K řešení nedostatečně 
harmonizovaného uplatňování celních 
kontrol a harmonizovaného řízení rizik, jež 
poškozují finanční i nefinanční zájmy Unie 
a členských států, je vhodné pravidla 
revidovat s cílem zavést důkladnější 
přístup k řízení rizik, který by se zabýval 
finančními i nefinančními riziky. To 

(31) Pro zajištění harmonizovaného 
uplatňování celních kontrol v členských 
státech a pro umožnění řádného 
prosazování evropských právních 
předpisů, které stanoví nové úkoly pro 
celní orgány, má zásadní význam 
mechanismus řízení rizik v oblasti cel na 
úrovni Unie. V současnosti existuje 
společný rámec pro řízení rizik, který 
zahrnuje možnost určit společné prioritní 
oblasti kontroly a společná kritéria a normy 
týkající se rizik v oblasti finančních rizik 
pro provádění celních kontrol, má však 
významné nedostatky. K řešení 
nedostatečně harmonizovaného 
uplatňování celních kontrol a 
harmonizovaného řízení rizik, jež 
poškozují finanční i nefinanční zájmy Unie 
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zahrnuje řešení strukturálních problémů v 
souvislosti s řízením finančních rizik, jež 
určil Evropský účetní dvůr. Zejména je 
vhodné v cyklickém přístupu popsat, které 
činnosti jsou zahrnuty do řízení rizik v 
oblasti cel. Je rovněž důležité vymezit 
úlohy a povinnosti Komise, Celního úřadu 
EU a celních orgánů členských států. Je 
také nezbytné zajistit, aby Komise mohla 
stanovit společné prioritní oblasti kontroly 
a společná kritéria a normy týkající se rizik 
a aby mohla určit konkrétní oblasti jiných 
právních předpisů uplatňovaných celními 
orgány, jež si zaslouží přednost s ohledem 
na společné řízení rizik a kontroly, aniž by 
byla ohrožena bezpečnost.

a členských států, je vhodné pravidla 
revidovat s cílem zavést důkladnější 
přístup k řízení rizik, který by se zabýval 
finančními i nefinančními riziky. To 
zahrnuje řešení strukturálních problémů v 
souvislosti s řízením finančních rizik, jež 
určil Evropský účetní dvůr. Zejména je 
vhodné v cyklickém přístupu popsat, které 
činnosti jsou zahrnuty do řízení rizik v 
oblasti cel. Je rovněž důležité vymezit 
úlohy a povinnosti Komise, Celního úřadu 
EU a celních orgánů členských států. Je 
také nezbytné zajistit, aby Komise mohla 
stanovit společné prioritní oblasti kontroly 
a společná kritéria a normy týkající se rizik 
a aby mohla určit konkrétní oblasti jiných 
právních předpisů uplatňovaných celními 
orgány, jež si zaslouží přednost s ohledem 
na společné řízení rizik a kontroly, aniž by 
byla ohrožena bezpečnost.

Or. en

Pozměňovací návrh 137
Michiel Hoogeveen

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 48

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(48) Uplatňování standardních pravidel 
pro výpočet cla při transakcích 
elektronického obchodu by v mnoha 
případech vedlo k nepřiměřené 
administrativní zátěži jak pro celní správy, 
tak pro hospodářské subjekty, zejména 
pokud jde o výběr příjmů. V zájmu 
vytvoření spolehlivého a účinného 
daňového a celního zacházení se zbožím 
dováženým ze třetích zemí prostřednictvím 
transakcí elektronického obchodu (dále jen 
„prodej dováženého zboží na dálku“) je 
třeba změnit právní předpisy Unie s cílem 
zrušit prahovou hodnotu, pod níž je zboží 
zanedbatelné hodnoty nepřesahující 
150 EUR na zásilku osvobozeno od 

(48) Uplatňování standardních pravidel 
pro výpočet cla při transakcích 
elektronického obchodu by v mnoha 
případech vedlo k nepřiměřené 
administrativní zátěži jak pro celní správy, 
tak pro hospodářské subjekty, zejména 
pokud jde o výběr příjmů. V zájmu 
vytvoření spolehlivého a účinného 
daňového a celního zacházení se zbožím 
dováženým ze třetích zemí prostřednictvím 
transakcí elektronického obchodu (dále jen 
„prodej dováženého zboží na dálku“) je 
třeba změnit právní předpisy Unie s cílem 
zvýšit prahovou hodnotu, pod níž je zboží 
zanedbatelné hodnoty nepřesahující 
800 EUR na zásilku osvobozeno od 
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dovozního cla v souladu s nařízením Rady 
(ES) č. 1186/200953, a zavést zjednodušené 
sazební zacházení pro prodej na dálku u 
zboží dovezeného ze třetích zemí v souladu 
s nařízením Rady (EHS) č. 2658/8754 
(kombinovaná nomenklatura). S ohledem 
na tyto navrhované změny by některá 
pravidla kodexu týkající se sazebního 
zařazení, původu a celní hodnoty měla být 
pozměněna tak, aby umožňovala 
zjednodušení, jež může domnělý dovozce 
dobrovolně použít při stanovení cla v rámci 
transakce mezi podniky a spotřebiteli, která 
je pro účely DPH považována za prodej na 
dálku. Zjednodušení by měla spočívat v 
možnosti vypočítat splatné clo uplatněním 
jedné z nových skupinových sazeb v 
kombinované nomenklatuře na hodnotu 
vypočítanou jednodušším způsobem. Podle 
zjednodušených pravidel pro transakce 
elektronického obchodu mezi podniky a 
spotřebiteli by se čistá nákupní cena bez 
DPH, avšak včetně celkových nákladů na 
dopravu až do konečného místa určení 
výrobku, měla považovat za celní hodnotu 
a neměl by se vyžadovat původ. Pokud si 
však domnělý dovozce přeje využít 
preferenčních celních sazeb tím, že 
prokáže status původu zboží, může tak 
učinit s použitím standardních postupů.

dovozního cla v souladu s nařízením Rady 
(ES) č. 1186/200953, a zavést zjednodušené 
sazební zacházení jak pro prodej mezi 
podniky, tak pro prodej na dálku u zboží 
dovezeného ze třetích zemí v souladu s 
nařízením Rady (EHS) č. 2658/8754 
(kombinovaná nomenklatura). S ohledem 
na tyto navrhované změny by některá 
pravidla kodexu týkající se sazebního 
zařazení, původu a celní hodnoty měla být 
pozměněna tak, aby umožňovala 
zjednodušení, jež může domnělý dovozce 
dobrovolně použít při stanovení cla v rámci 
transakce mezi podniky a spotřebiteli, která 
je pro účely DPH považována za prodej na 
dálku. Zjednodušení by měla spočívat v 
možnosti vypočítat splatné clo uplatněním 
jedné z nových skupinových sazeb v 
kombinované nomenklatuře na hodnotu 
vypočítanou jednodušším způsobem. Podle 
zjednodušených pravidel pro transakce 
elektronického obchodu mezi podniky a 
spotřebiteli by se čistá nákupní cena bez 
DPH, avšak včetně celkových nákladů na 
dopravu až do konečného místa určení 
výrobku, měla považovat za celní hodnotu 
a neměl by se vyžadovat původ. Pokud si 
však domnělý dovozce přeje využít 
preferenčních celních sazeb tím, že 
prokáže status původu zboží, může tak 
učinit s použitím standardních postupů.

_________________ _________________
53 Nařízení Rady (ES) č. 1186/2009 ze dne 
16. listopadu 2009 o systému Společenství 
pro osvobození od cla (Úř. věst. L 324, 
10.12.2009, s. 23).

53 Nařízení Rady (ES) č. 1186/2009 ze dne 
16. listopadu 2009 o systému Společenství 
pro osvobození od cla (Úř. věst. L 324, 
10.12.2009, s. 23).

54 Nařízení Rady (EHS) č. 2658/87 ze dne 
23. července 1987 o celní a statistické 
nomenklatuře a o společném celním 
sazebníku (Úř. věst. L 256, 7.9.1987, s. 1).

54 Nařízení Rady (EHS) č. 2658/87 ze dne 
23. července 1987 o celní a statistické 
nomenklatuře a o společném celním 
sazebníku (Úř. věst. L 256, 7.9.1987, s. 1).

Or. en

Pozměňovací návrh 138
Saskia Bricmont
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Návrh nařízení
Bod odůvodnění 50 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(50a) Propuštění zboží do volného oběhu 
je podmíněno splněním zvláštních 
podmínek. Postupy jejich provádění a 
vymáhání celními orgány a dovozci EU se 
opírají o zjištění a potvrzení orgánů 
vyvážející země a vývozců, že dotyčné 
zboží tyto podmínky splňuje. Musí být 
přijata ustanovení, která a) umožní zjistit 
systematický nesoulad mezi takovými 
určeními a osvědčeními země vývozu a 
určeními a osvědčeními učiněnými v 
souladu s právními předpisy EU, pokud 
tento nesoulad vyplývá z neodpovídajících 
politik a postupů země vývozu, a b) 
zabrání tomu, aby tento nesoulad vedly k 
nesprávnému propuštění dotčeného zboží 
do volného oběhu. Komise může vydávat 
oznámení dovozcům s cílem upozornit 
dovozce na jakékoli systematické 
neodpovídající politiky a z nich vyplývající 
postupy ve třetích zemích, které mohou 
ovlivnit schopnost dovozců dodržovat 
právní předpisy Unie, včetně celního 
kodexu, vzhledem k tomu, že dovozci často 
spoléhají na určení provedená vývozci ze 
třetích zemí a orgány třetích zemí.

Or. en

Pozměňovací návrh 139
Saskia Bricmont

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 50 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(50b) Podle směrnice o nekalých 
obchodních praktikách je zeměpisný 
původ jednou z hlavních vlastností 
výrobků, která „může vést k rozhodnutí 
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spotřebitele o obchodní transakci, které by 
jinak neučinil“. Zboží musí být správně 
označeno územím původu. Původ nebo 
provenience nesmí být klamavé, neboť to 
představuje klamavé jednání, které je 
podle této směrnice zakázáno.

Or. en

Pozměňovací návrh 140
Saskia Bricmont

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 53

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(53) Stávající rámec správy celní unie 
postrádá jasnou strukturu operativního 
řízení a neodráží vývoj v celní oblasti, k 
němuž došlo od jeho vytvoření v 
roce 1968. Podle nařízení (EU) č. 952/2013 
jsou za činnosti související s řízením rizik 
v obchodních tocích, jako je provádění 
kontrol na místě a rozhodování o těchto 
kontrolách, odpovědné vnitrostátní celní 
orgány. Navzdory spolupráci mezi 
vnitrostátními celními správami, která 
existuje od vytvoření celní unie a která 
vedla k výměně osvědčených postupů a 
odborných znalostí a k vypracování 
společných pokynů, nedošlo k vypracování 
harmonizovaného přístupu a operačního 
rámce. V současné době existují v 
členských státech rozdílné postupy, což 
celní unii oslabuje. Na ústřední úrovni 
neexistuje kapacita pro analýzu rizik ani 
společný názor na stanovení priorit v 
oblasti rizik, koordinovaná celní opatření a 
kontroly jsou omezené a není k dispozici 
rámec pro spolupráci různých orgánů, které 
slouží jednotnému trhu. Centrální 
operativní mechanismus Unie, který bude 
sdružovat odborné znalosti a zdroje a 
sloužit k přijímání společných rozhodnutí, 
by měl řešit tyto nedostatky v oblastech, 
jako je správa údajů, řízení rizik a odborná 

(53) Stávající rámec správy celní unie 
postrádá jasnou strukturu operativního 
řízení a neodráží vývoj v celní oblasti, k 
němuž došlo od jeho vytvoření v 
roce 1968. Podle nařízení (EU) č. 952/2013 
jsou za činnosti související s řízením rizik 
v obchodních tocích, jako je provádění 
kontrol na místě a rozhodování o těchto 
kontrolách, odpovědné vnitrostátní celní 
orgány. Navzdory spolupráci mezi 
vnitrostátními celními správami, která 
existuje od vytvoření celní unie a která 
vedla k výměně osvědčených postupů a 
odborných znalostí a k vypracování 
společných pokynů, nedošlo k vypracování 
harmonizovaného přístupu a operačního 
rámce. V současné době existují v 
členských státech rozdílné postupy, což 
celní unii oslabuje. Na ústřední úrovni 
neexistuje kapacita pro analýzu rizik ani 
společný názor na stanovení priorit v 
oblasti rizik, koordinovaná celní opatření a 
kontroly jsou omezené a není k dispozici 
rámec pro spolupráci různých orgánů, které 
slouží jednotnému trhu. Posílená 
operativní spolupráce v rámci celní 
odborné skupiny pro východní a 
jihovýchodní pozemní hranice (CELBET) 
vykazuje slibné výsledky a nedávno 
založená Evropská aliance přístavů má za 
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příprava, aby celní unie fungovala „jako 
jeden celek“. Je proto vhodné, aby byl 
zřízen Celní úřad EU. Zřízení tohoto 
nového úřadu má zásadní význam pro 
zajištění účinného a přiměřeného 
fungování celní unie, pro centrální 
koordinaci celních opatření a pro podporu 
činností celních orgánů.

cíl vytvořit koordinovaný přístup EU k 
boji proti obchodování s drogami 
prostřednictvím námořních přístavů. 
Centrální operativní mechanismus Unie by 
mohl poskytnout organizační kapacitu a 
nástroje potřebné k posílení a rozvíjení 
těchto iniciativ. Mohl by sdružovat 
odborné znalosti a zdroje a umožnit 
společné rozhodování s cílem dále řešit 
nedostatky v oblastech, jako je správa 
údajů, řízení rizik a odborná příprava, což 
by celní unii umožnilo fungovat „jako 
jeden celek“ při řešení společných priorit 
a výzev. Je proto vhodné, aby byl zřízen 
Celní úřad EU. Zřízení tohoto nového 
úřadu má zásadní význam pro zajištění 
účinného a přiměřeného fungování celní 
unie, pro centrální koordinaci celních 
opatření a pro podporu činností celních 
orgánů.

Or. en

Pozměňovací návrh 141
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 55

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(55) Ke kritériím, která je třeba vzít v 
úvahu, aby se přispělo k rozhodovacímu 
procesu při výběru sídla Celního úřadu EU, 
by mělo patřit ujištění, že úřad může být 
zřízen v daném místě po vstupu tohoto 
nařízení v platnost, přístupnost lokality a 
existence vhodných vzdělávacích zařízení 
pro děti zaměstnanců, jakož i náležitý 
přístup na trh práce, sociální zabezpečení a 
zdravotní péče pro děti i pro manžely a 
manželky zaměstnanců. Vzhledem ke 
kooperativní povaze většiny činností 
Celního úřadu EU, a zejména k úzké 
vazbě, která bude existovat mezi 
informačními systémy, jež bude Komise 
udržovat během přechodného období, 

(55) Ke kritériím, která je třeba vzít v 
úvahu, aby se přispělo k rozhodovacímu 
procesu při výběru sídla Celního úřadu EU, 
by mělo patřit ujištění, že úřad může být 
zřízen v daném místě po vstupu tohoto 
nařízení v platnost, přístupnost lokality a 
existence vhodných vzdělávacích zařízení 
pro děti zaměstnanců, jakož i náležitý 
přístup na trh práce, sociální zabezpečení a 
zdravotní péče pro děti i pro manžely a 
manželky zaměstnanců. Vzhledem ke 
kooperativní povaze většiny činností 
Celního úřadu EU, a zejména k úzké 
vazbě, která bude existovat mezi 
informačními systémy, jež bude Komise 
udržovat během přechodného období, 
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zatímco Celní úřad EU bude budovat a 
provozovat celní datové centrum EU, by se 
tento úřad měl nacházet v místě, které 
umožní takovou úzkou spolupráci s 
Komisí, orgány regionů Unie, jež jsou pro 
mezinárodní obchod nejvýznamnější, a 
příslušnými subjekty Unie a 
mezinárodními subjekty (například 
Světovou celní organizací pro usnadnění 
praktického vzájemného obohacování v 
souvislosti s konkrétními tématy). 
Vzhledem k těmto kritériím by Celní úřad 
EU měl mít sídlo v […].

zatímco Celní úřad EU bude budovat a 
provozovat celní datové centrum EU, by se 
tento úřad měl nacházet v dobře 
propojeném místě, které umožní takovou 
úzkou spolupráci s Komisí, orgány regionů 
Unie, jež jsou pro mezinárodní obchod 
nejvýznamnější, a příslušnými subjekty 
Unie a mezinárodními subjekty (například 
Světovou celní organizací pro usnadnění 
praktického vzájemného obohacování v 
souvislosti s konkrétními tématy). 
Vzhledem k těmto kritériím by Celní úřad 
EU měl mít sídlo v […].

Or. en

Pozměňovací návrh 142
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 56

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(56) V zájmu zajištění účinného 
fungování Celního úřadu EU by ve správní 
radě měly být zastoupeny členské státy a 
Komise. Složení správní rady, včetně 
výběru jejího předsedy a místopředsedy, by 
mělo respektovat zásady týkající se 
genderové vyváženosti, zkušeností a 
kvalifikace. Vzhledem k výlučné 
pravomoci Unie v oblasti celní unie a k 
úzké vazbě mezi celními a jinými oblastmi 
politiky je vhodné, aby byl její předseda 
volen z těchto zástupců Komise. Aby se 
zajistilo účinné a efektivní fungování 
Celního úřadu EU, měla by správní rada 
zejména přijmout jednotný programový 
dokument, včetně ročního a víceletého 
programu, vykonávat své funkce 
související s rozpočtem úřadu, přijmout 
finanční pravidla použitelná na úřad, 
jmenovat výkonného ředitele a stanovit 
postupy, jimiž výkonný ředitel přijímá 
rozhodnutí týkající se operativních úkolů 
úřadu. Správní radě by měla být 

(56) V zájmu zajištění účinného 
fungování Celního úřadu EU by ve správní 
radě měly být zastoupeny členské státy a 
Komise. Složení správní rady, včetně 
výběru jejího předsedy a místopředsedy, by 
mělo respektovat zásady týkající se 
genderové vyváženosti, zkušeností a 
kvalifikace. Vzhledem k výlučné 
pravomoci Unie v oblasti celní unie a k 
úzké vazbě mezi celními a jinými oblastmi 
politiky je vhodné, aby byl její předseda 
volen z těchto zástupců Komise. Aby se 
zajistilo účinné a efektivní fungování 
Celního úřadu EU, měla by správní rada 
zejména přijmout jednotný programový 
dokument, včetně ročního a víceletého 
programu, vykonávat své funkce 
související s rozpočtem úřadu, přijmout 
finanční pravidla použitelná na úřad, 
jmenovat výkonného ředitele a stanovit 
postupy, jimiž výkonný ředitel přijímá 
rozhodnutí týkající se operativních úkolů 
úřadu. Správní radě by měla být 
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nápomocna výkonná rada. nápomocna výkonná rada. Celní poradní 
výbor složený ze zúčastněných stran je 
zřízen s cílem pomáhat výkonné radě a 
Celnímu úřadu EU tím, že poskytuje 
informace o celních aspektech jiných 
právních předpisů a zasílá včasná 
varování v případě, že mají důvodné 
podezření, že určité zboží dovážené do EU 
pravděpodobně porušuje celní nebo jiné 
právní předpisy. Celní poradní výbor 
zahrnuje malé a střední podniky a 
zohledňuje jejich poznatky

Or. en

Pozměňovací návrh 143
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 56

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(56) V zájmu zajištění účinného 
fungování Celního úřadu EU by ve správní 
radě měly být zastoupeny členské státy a 
Komise. Složení správní rady, včetně 
výběru jejího předsedy a místopředsedy, by 
mělo respektovat zásady týkající se 
genderové vyváženosti, zkušeností a 
kvalifikace. Vzhledem k výlučné 
pravomoci Unie v oblasti celní unie a k 
úzké vazbě mezi celními a jinými oblastmi 
politiky je vhodné, aby byl její předseda 
volen z těchto zástupců Komise. Aby se 
zajistilo účinné a efektivní fungování 
Celního úřadu EU, měla by správní rada 
zejména přijmout jednotný programový 
dokument, včetně ročního a víceletého 
programu, vykonávat své funkce 
související s rozpočtem úřadu, přijmout 
finanční pravidla použitelná na úřad, 
jmenovat výkonného ředitele a stanovit 
postupy, jimiž výkonný ředitel přijímá 
rozhodnutí týkající se operativních úkolů 
úřadu. Správní radě by měla být 

(56) V zájmu zajištění účinného 
fungování Celního úřadu EU by ve správní 
radě měly být zastoupeny členské státy, 
Komise a Evropský parlament. Složení 
správní rady, včetně výběru jejího 
předsedy a místopředsedy, by mělo 
respektovat zásady týkající se genderové 
vyváženosti, zkušeností a kvalifikace. 
Vzhledem k výlučné pravomoci Unie v 
oblasti celní unie a k úzké vazbě mezi 
celními a jinými oblastmi politiky je 
vhodné, aby byl její předseda volen z 
těchto zástupců Komise. Aby se zajistilo 
účinné a efektivní fungování Celního úřadu 
EU, měla by správní rada zejména přijmout 
jednotný programový dokument, včetně 
ročního a víceletého programu, vykonávat 
své funkce související s rozpočtem úřadu, 
přijmout finanční pravidla použitelná na 
úřad, jmenovat výkonného ředitele a 
stanovit postupy, jimiž výkonný ředitel 
přijímá rozhodnutí týkající se operativních 
úkolů úřadu. Správní radě by měla být 
nápomocna výkonná rada a poradní orgán 
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nápomocna výkonná rada. složený ze zástupců spotřebitelských 
organizací a podnikatelských sdružení.

Or. en

Pozměňovací návrh 144
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 56

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(56) V zájmu zajištění účinného 
fungování Celního úřadu EU by ve správní 
radě měly být zastoupeny členské státy a 
Komise. Složení správní rady, včetně 
výběru jejího předsedy a místopředsedy, by 
mělo respektovat zásady týkající se 
genderové vyváženosti, zkušeností a 
kvalifikace. Vzhledem k výlučné 
pravomoci Unie v oblasti celní unie a k 
úzké vazbě mezi celními a jinými oblastmi 
politiky je vhodné, aby byl její předseda 
volen z těchto zástupců Komise. Aby se 
zajistilo účinné a efektivní fungování 
Celního úřadu EU, měla by správní rada 
zejména přijmout jednotný programový 
dokument, včetně ročního a víceletého 
programu, vykonávat své funkce 
související s rozpočtem úřadu, přijmout 
finanční pravidla použitelná na úřad, 
jmenovat výkonného ředitele a stanovit 
postupy, jimiž výkonný ředitel přijímá 
rozhodnutí týkající se operativních úkolů 
úřadu. Správní radě by měla být 
nápomocna výkonná rada.

(56) V zájmu zajištění účinného 
fungování Celního úřadu EU by ve správní 
radě měly být zastoupeny členské státy, 
Evropský parlament a Komise. Složení 
správní rady, včetně výběru jejího 
předsedy a místopředsedy, by mělo 
respektovat zásady týkající se genderové 
vyváženosti, zkušeností a kvalifikace. 
Vzhledem k výlučné pravomoci Unie v 
oblasti celní unie a k úzké vazbě mezi 
celními a jinými oblastmi politiky je 
vhodné, aby byl její předseda volen z 
těchto zástupců Komise. Aby se zajistilo 
účinné a efektivní fungování Celního úřadu 
EU, měla by správní rada zejména přijmout 
jednotný programový dokument, včetně 
ročního a víceletého programu, vykonávat 
své funkce související s rozpočtem úřadu, 
přijmout finanční pravidla použitelná na 
úřad, jmenovat výkonného ředitele a 
stanovit postupy, jimiž výkonný ředitel 
přijímá rozhodnutí týkající se operativních 
úkolů úřadu. Správní radě by měla být 
nápomocna výkonná rada.

Or. en

Pozměňovací návrh 145
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 58 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(58a) Vzhledem k vývoji globálního 
obchodu, který se vyznačuje rostoucím 
významem přeshraničního elektronického 
obchodu a nutností účinných celních 
kontrol, se tento článek zasazuje o širší 
využívání umělé inteligence a technologií 
bezdotykové kontroly v celních operacích.

Or. en

Odůvodnění

This recital and the corresponding article advocate for the integration of Artificial 
Intelligence (AI) and Non-Intrusive Inspection (NII) technologies, such as X-ray scanners and 
Internet of Things (IoT) devices, into customs operations to significantly enhance the 
efficiency, accuracy, and security of customs controls. By adopting these advanced 
technologies, customs authorities can automate and optimize processes like image 
identification, risk assessment, and cargo monitoring, reducing manual errors and increasing 
operational capacity, especially critical in managing the surge in cross-border e-commerce. 
Furthermore, the amendment emphasizes the importance of continuous training for customs 
personnel, policy development for data privacy, and regular updates to technological 
strategies, ensuring these innovations are effectively and responsibly integrated into customs 
practices.

Pozměňovací návrh 146
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 59 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(59a) Vzhledem k tomu, že potřeba 
zjednodušeného, účinného a dostupného 
přístupu ke správě a šíření informací 
týkajících se jednostranných obchodních 
opatření a správy celních údajů je pro 
řádné fungování mezinárodního obchodu 
stále důležitější; je si vědom toho, že 
společnosti čelí značným problémům při 
dodržování různých jednostranných 
obchodních opatření kvůli složitosti a 
roztříštěnosti dostupných informací; 
uznává, že jednotné digitální rozhraní, 
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známé jako „DataHub“, by tyto problémy 
výrazně zmírnilo, protože by poskytovalo 
centralizovaný, uživatelsky přívětivý portál 
pro přístup ke všem relevantním 
informacím; chápe, že takový systém by 
nejen usnadnil dodržování 
jednostranných obchodních opatření, ale 
také snížil zátěž společností při získávání 
těchto informací, čímž by podpořil 
soudržnější a účinnější uplatňování těchto 
opatření; dále uznává význam dostupnosti 
údajů v reálném čase pro celní orgány pro 
sledování a řízení pohybu a statusu zboží. 
Cílem tohoto pozměňovacího návrhu je 
zřídit rozhraní DataHub jako komplexní 
digitální řešení, které zahrnuje nástroj pro 
sebehodnocení podniků. Cílem tohoto 
nástroje je pomoci při hodnocení jejich 
souladu s dovozními kritérii a zvýšit 
celkovou účinnost a efektivitu regulace a 
řízení obchodu. Cílem této iniciativy je 
podpořit integrovanější a soudržnější 
přístup k jednostranným obchodním 
opatřením, a tím přispět k 
racionálnějšímu a účinnějšímu prostředí 
mezinárodního obchodu.

Or. en

Odůvodnění

Tento bod odůvodnění a odpovídající článek zdůrazňují zásadní potřebu jednotného, účinného 
a dostupného systému pro správu a distribuci informací o jednostranných obchodních 
opatřeních a celních údajů, které jsou zásadní pro hladký průběh mezinárodního obchodu. 
Navrhované rozhraní „DataHub“ jako centralizovaná digitální platforma řeší tuto potřebu 
tím, že významně usnadňuje dodržování předpisů pro společnosti a zvyšuje účinnost regulace 
obchodu, čímž podporuje integrovanější a racionálnější prostředí mezinárodního obchodu.

Pozměňovací návrh 147
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 61

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(61) Navzdory skutečnosti, že celní (61) Navzdory skutečnosti, že celní 
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předpisy jsou prostřednictvím kodexu 
harmonizovány, nařízení (EU) č. 952/2013 
obsahovalo pouze povinnost členských 
států stanovit sankce za nedodržení celních 
předpisů a požadovalo, aby tyto sankce 
byly účinné, přiměřené a odrazující. 
Členské státy si proto mohou zvolit celní 
sankce, které se v jednotlivých členských 
státech značně liší a v průběhu času se 
vyvíjejí. Měl by být stanoven společný 
rámec, který stanoví minimální základ pro 
porušování celních předpisů a pro netrestní 
sankce. Tento rámec je nezbytný k 
odstranění nedostatečně jednotného 
uplatňování a značných rozdílů mezi 
členskými státy při ukládání sankcí za 
porušení celních předpisů, což může vést k 
narušení hospodářské soutěže, mezerám a 
„celní turistice“. Rámec by měl být tvořen 
společným seznamem jednání nebo 
opomenutí, která by měla představovat 
porušení celních předpisů ve všech 
členských státech. Při určování použitelné 
sankce by celní orgány měly určit, zda k 
tomuto jednání nebo opomenutí došlo 
úmyslně nebo kvůli zjevné nedbalosti.

předpisy jsou prostřednictvím kodexu 
harmonizovány, nařízení (EU) č. 952/2013 
obsahovalo pouze povinnost členských 
států stanovit sankce za nedodržení celních 
předpisů a požadovalo, aby tyto sankce 
byly účinné, přiměřené a odrazující. 
Členské státy si proto mohou zvolit celní 
sankce, které se v jednotlivých členských 
státech značně liší a v průběhu času se 
vyvíjejí. Měl by být stanoven společný 
rámec, který stanoví minimální základ pro 
porušování celních předpisů a pro netrestní 
sankce. Tento rámec je nezbytný k 
odstranění nedostatečně jednotného 
uplatňování a značných rozdílů mezi 
členskými státy při ukládání sankcí za 
porušení celních předpisů, což může vést k 
narušení hospodářské soutěže, mezerám a 
„celní turistice“. Rámec by měl být tvořen 
společným seznamem jednání nebo 
opomenutí, která by měla představovat 
porušení celních předpisů ve všech 
členských státech. Při určování použitelné 
sankce by celní orgány měly určit, zda k 
tomuto jednání nebo opomenutí došlo 
úmyslně nebo kvůli zjevné nedbalosti. 
Evropská komise by měla neustále 
posuzovat, zda sankce uplatňované 
členskými státy dostatečnou podněcují 
plnění cílů tohoto celního kodexu Unie, a 
podle svých zjištění upravovat svá 
opatření.

Or. en

Pozměňovací návrh 148
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 62

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(62) Je třeba zavést společná ustanovení 
týkající se jak polehčujících, tak i 
přitěžujících okolností, pokud jde o 
porušení celních předpisů. Promlčecí lhůta 

(62) Je třeba zavést společná ustanovení 
týkající se jak polehčujících, tak i 
přitěžujících okolností, pokud jde o 
porušení celních předpisů. Partnerství mezi 
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pro zahájení řízení pro porušení celních 
předpisů by měla být stanovena v souladu s 
vnitrostátními právními předpisy a měla by 
činit pět až deset let, aby se stanovilo 
společné pravidlo založené na lhůtě pro 
oznámení celního dluhu. Příslušnou 
jurisdikcí by měla být jurisdikce, v níž k 
porušení došlo. V případech, kdy k 
porušení celních předpisů došlo ve více než 
jednom členském státě, je nezbytná 
spolupráce mezi členskými státy; v těchto 
případech by měl členský stát, který jako 
první zahájí řízení, spolupracovat s 
ostatními celními orgány, jichž se týká 
stejné porušení celních předpisů.

celními orgány a průmyslem, zejména od 
zavedení statusu oprávněného 
hospodářského subjektu, ukázalo, že až na 
výjimky společnosti obecně dodržují 
předpisy. Vzhledem k tomu je třeba se v 
případech pracovních chyb zpočátku 
zaměřit spíše na spolupráci při zlepšování 
podnikových procesů než na okamžité 
použití represivních opatření. Je třeba 
usnadnit opravy nesprávných údajů v 
celních prohlášeních, aby bylo možné 
snadno provést nápravu. Sankce a odnětí 
povolení by měly být považovány za krajní 
opatření v reakci na porušení předpisů. 
Kromě toho musí být dopad sankcí na 
společnost přiměřený, a to jak z hlediska 
zjištěného protiprávního jednání, tak z 
hlediska jeho dopadu na společnost. 
Sankce by se měly konkrétně vztahovat na 
skutečně ušlá cla a daně s výjimkou 
přechodných položek, jako je DPH. 
Promlčecí lhůta pro zahájení řízení pro 
porušení celních předpisů by měla být 
stanovena v souladu s vnitrostátními 
právními předpisy a měla by se pohybovat 
mezi pěti až deseti lety. To je v souladu se 
lhůtou pro oznámení celního dluhu a 
stanoví společné pravidlo. Příslušnou 
jurisdikcí by měla být jurisdikce, v níž k 
porušení došlo. V případech, kdy k 
porušení celních předpisů došlo ve více než 
jednom členském státě, je zásadní 
spolupráce mezi členskými státy. V těchto 
případech by měl členský stát, který jako 
první zahájí řízení, spolupracovat s 
ostatními celními orgány, jichž se týká 
stejné porušení celních předpisů.

Or. en

Odůvodnění

Pozměňovací návrh k 62. bodu odůvodnění klade důraz na proporcionalitu a spravedlnost při 
vymáhání celních předpisů a uznává vysokou míru dodržování předpisů ze strany podniků od 
zavedení programu oprávněných hospodářských subjektů. Zasazuje se o přístup založený na 
spolupráci při nápravě neúmyslných chyb a vyhrazuje si sankce a odnětí povolení jako 
poslední možnost. Tento přístup zajišťuje, že donucovací opatření jsou účinná, spravedlivá a 
přiměřená povaze a dopadu protiprávního jednání.
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Pozměňovací návrh 149
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 65

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(65) Výkonnost celní unie by měla být 
hodnocena alespoň jednou ročně, aby 
Komise mohla s pomocí členských států 
přijmout vhodné směry politiky. 
Shromažďování informací od celních 
orgánů by mělo být formalizováno a 
prohloubeno, neboť komplexnější podávání 
zpráv by zlepšilo referenční srovnávání a 
mohlo by pomoci sjednotit postupy a 
posoudit dopad rozhodnutí v oblasti celní 
politiky. Je proto vhodné zavést právní 
rámec pro hodnocení výkonnosti celní 
unie. K zajištění dostatečné podrobnosti 
analýzy by se měření výkonnosti mělo 
provádět nejen na vnitrostátní úrovni, 
nýbrž také na úrovni hraničních přechodů. 
Celní úřad EU by měl Komisi v procesu 
hodnocení podporovat shromažďováním a 
analýzou údajů v celním datovém centru 
EU a určováním toho, jak celní činnosti a 
operace podporují dosažení strategických 
cílů a priorit celní unie a přispívají k 
poslání celních orgánů. Celní úřad EU by 
měl především určit hlavní trendy, silné a 
slabé stránky, mezery a potenciální rizika a 
poskytnout Komisi doporučení ke zlepšení. 
Zejména v rámci spolupráce s 
donucovacími a bezpečnostními orgány by 
se Celní úřad EU měl z operativního 
hlediska účastnit rovněž strategických 
analýz a posouzení hrozeb prováděných na 
úrovni Unie, včetně analýz a posouzení 
prováděných Europolem a agenturou 
Frontex.

(65)  Komise by měla výkonnost celní 
unie hodnotit alespoň jednou ročně, aby 
Komise mohla s pomocí členských států 
učinit vhodné změny politiky. 
Shromažďování informací od celních 
orgánů by mělo být formalizováno a 
prohloubeno, neboť komplexnější podávání 
zpráv by zlepšilo referenční srovnávání a 
mohlo by pomoci sjednotit postupy a 
posoudit dopad rozhodnutí v oblasti celní 
politiky. Je proto vhodné zavést právní 
rámec pro hodnocení výkonnosti celní 
unie. K zajištění dostatečné podrobnosti 
analýzy by se měření výkonnosti mělo 
provádět nejen na vnitrostátní úrovni, 
nýbrž také na úrovni hraničních přechodů. 
Celní úřad EU by měl Komisi v procesu 
hodnocení podporovat shromažďováním a 
analýzou údajů v celním datovém centru 
EU a určováním toho, jak celní činnosti a 
operace podporují dosažení strategických 
cílů a priorit celní unie a přispívají k 
poslání celních orgánů. Celní úřad EU by 
měl především určit hlavní trendy, silné a 
slabé stránky, mezery a potenciální rizika a 
poskytnout Komisi doporučení ke zlepšení. 
Zejména v rámci spolupráce s 
donucovacími a bezpečnostními orgány by 
se Celní úřad EU měl z operativního 
hlediska účastnit rovněž strategických 
analýz a posouzení hrozeb prováděných na 
úrovni Unie, včetně analýz a posouzení 
prováděných Europolem a agenturou 
Frontex.

Or. en
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Pozměňovací návrh 150
Emmanuel Maurel

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 69 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(69a) Svobodné přístavy jsou sklady ve 
svobodných pásmech, které se stávají 
oblíbeným a často trvalým místem k 
uskladnění náhrady aktiv, mimo jiné 
uměleckých děl, drahokamů, starožitností, 
zlata a sbírek vín, a jsou financovány z 
neznámých zdrojů. Tato pásma se 
využívají k daňovým únikům nebo k 
dosažení stejných účinků jako v daňovém 
ráji, tj. odložení povinnosti zaplatit 
dovozní cla a nepřímé daně, jako je DPH 
nebo daň z užívání. Kromě těchto 
svobodných pásem existuje v Evropské 
unii mnoho tisíc dalších skladů 
spadajících do „zvláštního skladovacího 
režimu“, zejména tzv. celních skladů, 
které mohou nabízet stejný stupeň 
důvěrnosti a daňových výhod. Je tedy 
zapotřebí, aby celní sklady a svobodné 
přístavy podléhaly stejným kontrolním 
opatřením a právním sankcím, aby se 
eliminovalo riziko praní peněz a daňových 
podvodů.

Or. fr

Pozměňovací návrh 151
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 71

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(71) Je-li to v závažných, naléhavých a 
řádně odůvodněných případech nezbytné, 
měla by Komise přijmout okamžitě 
použitelné prováděcí akty týkající se: 
opatření k zajištění jednotného uplatňování 

(71) Je-li to v závažných, naléhavých a 
řádně odůvodněných případech nezbytné, 
měla by Komise přijmout okamžitě 
použitelné prováděcí akty týkající se: 
opatření k zajištění jednotného uplatňování 
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celních kontrol, včetně výměny informací 
o rizicích a analýzy rizik, společných 
kritérií a norem týkajících se rizik, 
kontrolních opatření a společných 
prioritních oblastí kontroly; rozhodnutí o 
žádosti členského státu o povolení k 
zahájení jednání se třetí zemí za účelem 
uzavření dvoustranné dohody nebo 
ujednání o výměně informací; opatření ke 
stanovení sazebního zařazení zboží; 
opatření k určení původu konkrétního 
zboží; opatření, která stanoví vhodnou 
metodu určování celní hodnoty, nebo 
kritérií, která se použijí při určování celní 
hodnoty zboží ve zvláštních situacích; 
opatření dočasně zakazujících používání 
souborných jistot; určení krizové situace a 
přijetí vhodných opatření k jejímu řešení 
nebo ke zmírnění jejích negativních 
dopadů; rozhodnutí o zmocnění určitého 
členského státu ke sjednání a uzavření 
dvoustranné dohody o výměně informací 
se třetí zemí.

celních kontrol, včetně výměny informací 
o rizicích a analýzy rizik, společných 
kritérií a norem týkajících se rizik, 
kontrolních opatření a společných 
prioritních oblastí kontroly; rozhodnutí o 
žádosti členského státu o povolení k 
zahájení jednání se třetí zemí za účelem 
uzavření dvoustranné dohody nebo 
ujednání o výměně informací; opatření ke 
stanovení sazebního zařazení zboží; 
opatření k určení původu konkrétního 
zboží; opatření, která stanoví vhodnou 
metodu určování celní hodnoty, nebo 
kritérií, která se použijí při určování celní 
hodnoty zboží ve zvláštních situacích; 
opatření dočasně zakazujících používání 
souborných jistot; určení krizové situace a 
přijetí vhodných opatření k jejímu řešení 
nebo ke zmírnění jejích negativních 
dopadů; rozhodnutí o zmocnění určitého 
členského státu ke sjednání a uzavření 
dvoustranné dohody o výměně informací 
se třetí zemí. Společná kritéria týkající se 
rizik by měla zahrnovat především 
hospodářský nátlak, veřejné mravy, 
veřejný pořádek nebo veřejnou 
bezpečnost, ochranu zdraví a života lidí, 
zvířat nebo rostlin, ochranu životního 
prostředí, ochranu národního bohatství s 
uměleckou, historickou nebo 
archeologickou hodnotou a ochranu 
průmyslového nebo obchodního 
vlastnictví a jiných veřejných zájmů, 
včetně kontrol prekurzorů drog, zboží 
porušujícího určitá práva duševního 
vlastnictví a hotovosti.

Or. en

Pozměňovací návrh 152
Michiel Hoogeveen

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 73

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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(73) Ustanovení týkající se Celního 
úřadu EU by se s výjimkou článku 238 
měla použít ode dne 1. ledna 2028. Do 
uvedeného data by měl Celní úřad EU plnit 
své úkoly pomocí stávajících 
elektronických systémů pro výměnu 
celních informací vyvinutých Komisí. 
Ustanovení o zjednodušeném sazebním 
zacházení u prodeje na dálku a domnělém 
dovozci by se měla použít ode dne 
1. ledna 2028.

(73) Ustanovení týkající se Celního 
úřadu EU by se s výjimkou článku 238 
měla použít ode dne 1. ledna 2028. Do 
uvedeného data by měl Celní úřad EU plnit 
své úkoly pomocí stávajících 
elektronických systémů pro výměnu 
celních informací vyvinutých Komisí. 
Ustanovení o zjednodušeném sazebním 
zacházení a domnělém dovozci by se měla 
použít ode dne 1. ledna 2028.

Or. en

Pozměňovací návrh 153
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 74 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(74a) Vzhledem k významu soudržného 
a informovaného rozhodování v oblasti 
celních operací se tímto stanoví, že Celní 
poradní výbor spolupracuje s domácími 
poradními skupinami zřízenými v rámci 
dohod o volném obchodu. Celní poradní 
výbor zohledňuje informace poskytnuté 
těmito domácími poradními skupinami a 
uznává jejich zásadní úlohu při 
poskytování informací a pohledů na 
obchodní a celní záležitosti. Pro 
usnadnění této spolupráce je domácím 
poradním skupinám udělen přístup k 
datovému centru. Tento přístup jim má 
umožnit vyhledávat informace 
poskytované Komisí v rámci centra. 
Povinnost zajistit takový přístup a výměnu 
informací bude stanovena v 
pozměňovacím návrhu v hlavě III. Cílem 
tohoto ustanovení je tento proces 
zjednodušit a zvýšit efektivitu a účinnost 
výměny příslušných informací mezi 
Celním poradním výborem a domácími 
poradními skupinami. Tímto způsobem se 
posiluje spolupráce a sdílená znalostní 
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základna, které jsou nezbytné pro 
spolehlivé a dobře informované celní 
operace v rámci dohod o volném obchodu.

Or. en

Pozměňovací návrh 154
Michiel Hoogeveen

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 74 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(74a) V zájmu transparentnosti by 
zúčastněné strany, včetně celních 
zprostředkovatelů, měly mít status 
pozorovatele v poradním výboru, který 
zřídí správní rada Celního úřadu EU a 
bude s ním konzultován;

Or. en

Pozměňovací návrh 155
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 74 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(74a) Pro účely transparentnosti mohou 
mít zúčastněné strany, včetně domácích 
poradních skupin a celních 
zprostředkovatelů, status pozorovatele v 
rámci Celního poradního výboru 
zřízeného správní radou Celního úřadu 
EU a konzultovaného s ní.

Or. en

Pozměňovací návrh 156
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques
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Návrh nařízení
Článek 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 1a
Tyto právní předpisy jsou koncipovány v 
souladu s cíli Dohody o usnadnění 
obchodu Světové obchodní organizace, 
jejichž cílem je usnadnit obchod. V tomto 
ohledu 1.1 celní kodex Evropské unie 
musí vytvořit spolehlivý rámec pro 
fungování hospodářských subjektů; 2.1 
úpravy celních postupů a formalit by měly 
být prováděny po splnění zvláštních 
požadavků na komunikaci, pokud je to 
možné; 2.2 tyto úpravy budou provedeny 
až poté, co celní orgány poskytnou 
hospodářským subjektům včasné, snadno 
dostupné a srozumitelné informace; 3,1. v 
zájmu zachování jednotnosti a snížení 
složitosti budou úpravy celních postupů a 
formalit konsolidovány a prováděny 
společně, nejlépe na konci měsíce, pokud 
to bude možné.

Or. en

Odůvodnění

Cílem tohoto článku je zajistit, aby změny celních postupů a formalit v Evropské unii 
probíhaly transparentně a efektivně, s důrazem na jasnou komunikaci a konsolidaci úprav ve 
prospěch hospodářských subjektů.

Pozměňovací návrh 157
Marie-Pierre Vedrenne

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

S cílem dosáhnout harmonizovaného 
uplatňování celních kontrol, zajistit 
fungování celní unie jako jednoho celku a 
přispět k hladkému fungování vnitřního 

S cílem dosáhnout harmonizovaného 
uplatňování celních kontrol, zajistit 
fungování celní unie jako jednoho celku a 
přispět k hladkému fungování vnitřního 
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trhu odpovídají celní orgány za ochranu 
finančních a hospodářských zájmů Unie a 
jejích členských států, za zajištění 
bezpečnosti a zabezpečení a za přispívání k 
dalším politikám Unie na ochranu občanů a 
rezidentů, spotřebitelů, životního prostředí 
a celkových dodavatelských řetězců, za 
ochranu Unie před nezákonným obchodem, 
za usnadnění dovolené obchodní činnosti a 
za dohled nad mezinárodním obchodem 
Unie pro přispění ke spravedlivému a 
otevřenému obchodu a ke společné 
obchodní politice.

trhu a k otevřené strategické autonomii 
Unie odpovídají celní orgány za ochranu 
finančních a hospodářských zájmů Unie a 
jejích členských států, za zajištění 
bezpečnosti a zabezpečení a za přispívání k 
dalším politikám Unie na ochranu občanů a 
rezidentů, spotřebitelů, životního prostředí, 
společností a celkových dodavatelských 
řetězců, za ochranu Unie před 
hospodářským nátlakem, nekalou soutěží 
a nezákonným obchodem, za usnadnění 
dovolené obchodní činnosti, hospodářskou 
bezpečnost a za dohled nad mezinárodním 
obchodem Unie pro přispění ke 
spravedlivému, regulovanému a 
otevřenému obchodu a ke společné 
obchodní politice.

Or. en

Pozměňovací návrh 158
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) ochranu Unie před nekalým, 
nevyhovujícím a nezákonným obchodem, 
mimo jiné prostřednictvím důkladného 
sledování hospodářských subjektů a 
dodavatelských řetězců a minimálního 
základu, pokud jde o porušení celních 
předpisů a sankce;

d) ochranu Unie před nekalým, 
nevyhovujícím a nezákonným obchodem, 
včetně padělání, prostřednictvím 
důkladného sledování hospodářských 
subjektů a dodavatelských řetězců a 
minimálního základu, pokud jde o porušení 
celních předpisů a sankce;

Or. en

Pozměňovací návrh 159
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 2 – písm. e
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) podporu dovolené obchodní 
činnosti zachováním náležité rovnováhy 
mezi celními kontrolami a usnadněním 
legálního obchodu a zjednodušením 
celních postupů a režimů.

e) podporu dovolené obchodní 
činnosti zachováním náležité rovnováhy 
mezi celními kontrolami a usnadněním 
legálního obchodu a zjednodušením 
celních postupů a režimů prostřednictvím 
důkladné analýzy rizik v reálném čase, 
kterou umožňují kapacity umělé 
inteligence celního datového centra EU, 
jak je definováno v čl. 29 odst. 1 písm. d).

Or. en

Pozměňovací návrh 160
Michiel Hoogeveen

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 2 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) podporu dovolené obchodní 
činnosti zachováním náležité rovnováhy 
mezi celními kontrolami a usnadněním 
legálního obchodu a zjednodušením 
celních postupů a režimů.

e) podporu dovolené obchodní 
činnosti zachováním náležité rovnováhy 
mezi celními kontrolami a usnadněním 
legálního obchodu a zjednodušením 
celních postupů a režimů prostřednictvím 
důkladné analýzy rizik v reálném čase, 
kterou umožňují kapacity umělé 
inteligence celního datového centra EU, 
jak je definováno v čl. 29 odst. 1 písm. d).

Or. en

Pozměňovací návrh 161
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 2 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) podporu dovolené obchodní 
činnosti zachováním náležité rovnováhy 
mezi celními kontrolami a usnadněním 

e) zajištění dovolené obchodní 
činnosti zachováním náležité rovnováhy 
mezi celními kontrolami a usnadněním 
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legálního obchodu a zjednodušením 
celních postupů a režimů.

legálního obchodu a zjednodušením 
celních postupů a režimů.

Or. en

Pozměňovací návrh 162
Marie-Pierre Vedrenne

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) celní ustanovení obsažená v 
mezinárodních dohodách, pokud jsou 
použitelná v Unii;

d) celní ustanovení obsažená v 
mezinárodních dohodách, včetně 
mnohostranných dohod v oblasti 
životního prostředí, pokud jsou použitelná 
v Unii;

Or. en

Pozměňovací návrh 163
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

13) „domnělým dovozcem“ osoba 
podílející se na prodeji na dálku u zboží 
dovezeného ze třetích zemí na celní území 
Unie, která je oprávněna používat zvláštní 
režim stanovený v hlavě XII kapitole 6 
oddílu 4 směrnice 2006/112/ES;

13) „domnělým dovozcem“ osoba 
podílející se na prodeji na dálku u zboží 
dovezeného ze třetích zemí na celní území 
Unie, včetně osob oprávněných používat 
zvláštní režim stanovený v hlavě XII 
kapitole 6 oddílu 4 směrnice 2006/112/ES;

Or. en

Pozměňovací návrh 164
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 18 – písm. b
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) představovala hrozbu pro 
bezpečnost a zabezpečení Unie a jejích 
občanů a rezidentů; nebo

b) představovala hrozbu pro 
bezpečnost a zabezpečení Unie a jejích 
občanů a rezidentů, včetně jejich zdraví; 
nebo

Or. en

Pozměňovací návrh 165
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 18 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) bránila řádnému používání 
opatření Unie nebo vnitrostátních opatření;

c) bránila prosazování opatření Unie 
nebo vnitrostátních opatření;

Or. en

Pozměňovací návrh 166
Michiel Hoogeveen

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 56 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

56a) „zjednodušeným sazebním 
zacházením ve vztazích mezi podniky“ 
rozšíření zjednodušeného sazebního 
zacházení při prodeji na dálku stanovené 
v čl. 1 odst. 4 a 5 a v části první hlavě II 
písmenu G přílohy I nařízení (EHS) 
č. 2658/87 na dovozy mezi podniky;

Or. en

Pozměňovací návrh 167
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn
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Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 57

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

57) „celním dluhem“ povinnost osoby 
zaplatit částku dovozního nebo vývozního 
cla, které se podle platných celních 
předpisů vztahuje na konkrétní zboží;

57) „celním dluhem“ povinnost osoby 
zaplatit částku dovozního nebo vývozního 
cla a veškerých dalších poplatků, které se 
podle platných celních předpisů vztahují na 
konkrétní zboží;

Or. en

Pozměňovací návrh 168
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 64

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

64) „krizí“ událost nebo situace, která 
náhle ohrožuje bezpečnost, zabezpečení, 
zdraví a život občanů, hospodářských 
subjektů a pracovníků celních orgánů a 
vyžaduje bezodkladná opatření, pokud jde 
o vstup, výstup nebo tranzit zboží.

64) „krizí“ událost nebo situace, která 
se odehrává uvnitř nebo vně Unie a náhle 
ohrožuje bezpečnost, zabezpečení, zdraví a 
život občanů, hospodářských subjektů a 
pracovníků celních orgánů a vyžaduje 
bezodkladná opatření, pokud jde o vstup, 
výstup nebo tranzit zboží.

Or. en

Pozměňovací návrh 169
Michiel Hoogeveen

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 64 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

64a)   „zásilkou bez rizika“ zásilka bez 
celního rizika podle hodnocení datového 
centra, které je přiřazen zelený barevný 
kód.
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Or. en

Pozměňovací návrh 170
Michiel Hoogeveen

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 64 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

64b)   označením „riziková zásilka – 
zásilka, u níž existuje podezření, že 
nevyhovuje požadavkům, a která má být 
posouzena před propuštěním na vnitřní 
trh“ zásilka, která má být po příjezdu na 
místo určení oddělena a zkontrolována 
vnitrostátními celními orgány a které je 
přidělena oranžová barva.

Or. en

Pozměňovací návrh 171
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 64 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

64b) označením „riziková zásilka – 
nutno posoudit před propuštěním na 
vnitřní trh“ zásilka, která má být po 
příjezdu na místo určení oddělena a 
zkontrolována vnitrostátními celními 
orgány;

Or. en

Pozměňovací návrh 172
Michiel Hoogeveen

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 64 c (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

64c)   „nevyhovující zásilkou“ zásilka 
nevyhovující pravidlům EU, která má být 
odmítnuta k vyzvednutí v místě původu 
nebo odmítnuta k propuštění na vnitřní 
trh a které je přidělena červená barva.

Or. en

Pozměňovací návrh 173
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 64 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

64c) „nevyhovující zásilkou“ zásilka 
nevyhovující pravidlům EU, která má být 
odmítnuta k vyzvednutí v místě původu 
nebo odmítnuta k propuštění na vnitřní 
trh.

Or. en

Pozměňovací návrh 174
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 2 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Celní orgány ověří neprodleně a nejpozději 
do 30 kalendářních dnů ode dne obdržení 
žádosti o přijetí rozhodnutí, zda jsou 
splněny podmínky pro přijetí této žádosti.

Celní orgány ověří neprodleně a nejpozději 
do 14 kalendářních dnů ode dne obdržení 
žádosti o přijetí rozhodnutí, zda jsou 
splněny podmínky pro přijetí této žádosti.

Or. en

Pozměňovací návrh 175
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero
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Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 3 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Není-li stanoveno jinak, příslušné celní 
orgány přijmou rozhodnutí uvedené v 
odstavci 1 nejpozději do 120 kalendářních 
dnů ode dne přijetí žádosti a neprodleně je 
oznámí žadateli.

Není-li stanoveno jinak, příslušné celní 
orgány přijmou rozhodnutí uvedené v 
odstavci 1 nejpozději do 90 kalendářních 
dnů ode dne přijetí žádosti a neprodleně je 
oznámí žadateli.

Or. en

Pozměňovací návrh 176
Marie-Pierre Vedrenne

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) pokud rozhodnutí o ZIPZ přestane 
být v souladu s Dohodou o pravidlech 
původu uzavřenou v rámci Světové 
obchodní organizace (WTO) nebo s 
poradními dobrozdáními, informacemi, 
dobrozdáními a podobnými akty týkajícími 
se určení původu zboží, přijatými k 
zajištění jednotnosti při výkladu a 
uplatňování této dohody, s účinkem ode 
dne jejich zveřejnění v Úředním věstníku 
Evropské unie.

b) pokud rozhodnutí o ZIPZ není 
nebo přestane být v souladu s Dohodou o 
pravidlech původu uzavřenou v rámci 
Světové obchodní organizace (WTO) nebo 
s poradními dobrozdáními, informacemi, 
dobrozdáními a podobnými akty týkajícími 
se určení původu zboží, přijatými k 
zajištění jednotnosti při výkladu a 
uplatňování této dohody, s účinkem ode 
dne jejich zveřejnění v Úředním věstníku 
Evropské unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 177
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Celní orgány udělí výhody 7. Celní orgány udělí výhody 
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vyplývající ze statusu oprávněného 
hospodářského subjektu osobám usazeným 
ve třetích zemích, které splňují podmínky a 
plní povinnosti stanovené v příslušných 
právních předpisech těchto zemí nebo 
území, pokud jsou tyto podmínky a 
povinnosti uznány Unií jako rovnocenné 
podmínkám a povinnostem uloženým 
oprávněným hospodářským subjektům 
usazeným na celním území Unie. Takové 
udělení výhod je založeno na zásadě 
vzájemnosti, ledaže by Unie rozhodla 
jinak, a podpořeno mezinárodní dohodou 
Unie nebo právními předpisy Unie v 
oblasti společné obchodní politiky.

vyplývající ze statusu oprávněného 
hospodářského subjektu osobám usazeným 
ve třetích zemích, které splňují podmínky a 
plní povinnosti stanovené v příslušných 
právních předpisech těchto zemí nebo 
území, pokud jsou tyto podmínky a 
povinnosti uznány Unií jako rovnocenné 
podmínkám a povinnostem uloženým 
oprávněným hospodářským subjektům 
usazeným na celním území Unie. Takové 
udělení výhod je založeno na zásadě 
vzájemnosti, ledaže by Unie rozhodla 
jinak, a podpořeno mezinárodní dohodou 
Unie nebo partnerstvími nebo právními 
předpisy Unie v oblasti společné obchodní 
politiky.

Or. en

Pozměňovací návrh 178
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 10 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

10a. 1.1 Účast mikropodniků a malých 
a středních podniků na zahraničním 
obchodu je považována za zásadní pro 
hospodářství Evropské unie.
2.1 Uznává se, že mikropodniky a malé a 
střední podniky se mohou potýkat s 
problémy, pokud jde o úplné splnění 
kritérií stanovených programem Trust & 
Check Trader.
2.2 V případech, kdy mikropodniky a malé 
a střední podniky nejsou schopny splnit 
kritéria pro obchodníka kategorie „Trust 
& Check“, je třeba zajistit, aby stávající 
procesní usnadnění pro vývoz byla i 
nadále použitelná ve srovnatelné podobě. 
To má podpořit trvalou a účinnou účast 
mikropodniků a malých a středních 
podniků v zahraničním obchodě.
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2.3 Cílem je poskytnout vyvážený přístup, 
který zohlední jedinečné výzvy, jimž čelí 
mikropodniky a malé a střední podniky, a 
zároveň zachová integritu a bezpečnost 
procesů zahraničního obchodu.
3.1 Příslušné orgány poskytují podporu a 
poradenství mikropodnikům a malým a 
středním podnikům, aby jim pomohly 
pochopit kritéria programu Trust & 
Check Trader a usilovat o jejich splnění.
3.2 Je třeba neustále usilovat o 
zjednodušení a zpřístupnění postupů 
mikropodnikům a malým a středním 
podnikům, aby se zajistilo usnadnění a 
podpora jejich zásadní úlohy ve vnějším 
obchodu EU.

Or. en

Odůvodnění

Účast mikropodniků a malých a středních podniků na mezinárodním obchodu je pro 
hospodářství Evropské unie zásadní. Pokud mikropodniky a malé a střední podniky nemohou 
splnit kritéria programu Trust & Check Trader, budou přijata opatření, která zajistí, aby 
mohly i nadále využívat stávající usnadnění vývozního řízení podobným způsobem.

Pozměňovací návrh 179
Martine Kemp

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Dovozce nebo vývozce, který 
pobývá nebo je registrován na celním 
území Unie, splňuje kritéria stanovená v 
odstavci 3 a v rámci své podnikatelské 
činnosti provádí pravidelné celní operace 
po dobu nejméně tří let, může požádat o 
status obchodníka kategorie „Trust and 
Check“ u celního orgánu členského státu, v 
němž je usazen.

1. Hospodářský subjekt, který pobývá 
nebo je registrován na celním území Unie, 
splňuje kritéria stanovená v odstavci 3 a v 
rámci své podnikatelské činnosti provádí 
pravidelné celní operace po dobu nejméně 
tří let, může požádat o status obchodníka 
kategorie „Trust and Check“ u celního 
orgánu členského státu, v němž je usazen.

Or. en
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Pozměňovací návrh 180
Michiel Hoogeveen

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Dovozce nebo vývozce, který 
pobývá nebo je registrován na celním 
území Unie, splňuje kritéria stanovená v 
odstavci 3 a v rámci své podnikatelské 
činnosti provádí pravidelné celní operace 
po dobu nejméně tří let, může požádat o 
status obchodníka kategorie „Trust and 
Check“ u celního orgánu členského státu, v 
němž je usazen.

1. Hospodářský subjekt, který pobývá 
nebo je registrován na celním území Unie, 
splňuje kritéria stanovená v odstavci 3 a v 
rámci své podnikatelské činnosti provádí 
pravidelné celní operace po dobu nejméně 
tří let, může požádat o status obchodníka 
kategorie „Trust and Check“ u celního 
orgánu členského státu, v němž je usazen.

Or. en

Pozměňovací návrh 181
Michiel Hoogeveen

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Celní orgány udělí status po 
konzultaci s ostatními orgány, je-li to 
nezbytné, a poté, co měly přístup k 
příslušným údajům žadatele za poslední tři 
roky, aby mohly posoudit splnění kritérií 
uvedených v odstavci 3.

2. Celní orgány udělí status po 
konzultaci s ostatními orgány, je-li to 
nezbytné, a poté, co obdržely a posoudily 
příslušné údaje žadatele za poslední tři 
roky, aby mohly posoudit splnění kritérií 
uvedených v odstavci 3.

Or. en

Pozměňovací návrh 182
Marie-Pierre Vedrenne

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 3 – návětí
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Celní orgány udělí status 
obchodníka kategorie „Trust and Check“ 
osobě, která splňuje všechna tato kritéria:

3. Celní orgány udělí status 
obchodníka kategorie „Trust and Check“ 
dovozci nebo vývozci, který již obdržel 
status oprávněného hospodářského 
subjektu nebo osobě, která splňuje všechna 
tato kritéria:

Or. en

Pozměňovací návrh 183
Marie-Pierre Vedrenne

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 3 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) odpovídající normy bezpečnosti, 
zabezpečení a dodržování předpisů 
přizpůsobené druhu a rozsahu vykonávané 
činnosti. Normy se považují za splněné, 
pokud žadatel prokáže, že uplatňuje 
odpovídající opatření s cílem zajistit 
bezpečnost a zabezpečení mezinárodního 
dodavatelského řetězce, včetně oblastí 
kontroly fyzické integrity a kontroly 
přístupu, logistických procesů a nakládání 
se zvláštními druhy zboží, personálu a 
identifikace obchodních partnerů;

e) odpovídající normy bezpečnosti, 
zabezpečení a dodržování předpisů 
přizpůsobené druhu a rozsahu vykonávané 
činnosti. Normy se považují za splněné, 
pokud žadatel prokáže, že uplatňuje 
odpovídající opatření s cílem zajistit 
bezpečnost a zabezpečení mezinárodního 
dodavatelského řetězce, včetně oblastí 
kontroly fyzické integrity, zdravotních a 
environmentálních norem, kontroly 
přístupu, logistických procesů a nakládání 
se zvláštními druhy zboží, personálu a 
identifikace obchodních partnerů;

Or. en

Pozměňovací návrh 184
Michiel Hoogeveen

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 3 – písm. f – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) žadatel má elektronický systém, 
který celním orgánům poskytuje nebo 

f) žadatel má elektronický systém, 
který celním orgánům zasílá veškeré údaje 
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zpřístupňuje v reálném čase veškeré údaje 
o pohybu zboží a o tom, zda osoba uvedená 
v odstavci 1 splňuje všechny požadavky 
vztahující se na toto zboží, včetně 
požadavků týkajících se bezpečnosti a 
zabezpečení a v příslušných případech 
sdílení těchto údajů v celním datovém 
centru EU:

o pohybu zboží a o tom, zda osoba uvedená 
v odstavci 1 splňuje všechny požadavky 
vztahující se na toto zboží, včetně 
požadavků týkajících se bezpečnosti a 
zabezpečení a v příslušných případech 
sdílení těchto údajů v celním datovém 
centru EU:

Or. en

Pozměňovací návrh 185
Marie-Pierre Vedrenne

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 3 – písm. f – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) žadatel má elektronický systém, 
který celním orgánům poskytuje nebo 
zpřístupňuje v reálném čase veškeré údaje 
o pohybu zboží a o tom, zda osoba uvedená 
v odstavci 1 splňuje všechny požadavky 
vztahující se na toto zboží, včetně 
požadavků týkajících se bezpečnosti a 
zabezpečení a v příslušných případech 
sdílení těchto údajů v celním datovém 
centru EU:

f) žadatel má elektronický systém, 
který celním orgánům poskytuje nebo 
zpřístupňuje veškeré údaje o pohybu zboží 
a o tom, zda osoba uvedená v odstavci 1 
splňuje všechny požadavky vztahující se na 
toto zboží, včetně požadavků týkajících se 
bezpečnosti a zabezpečení a v příslušných 
případech sdílení těchto údajů v celním 
datovém centru EU:

Or. en

Pozměňovací návrh 186
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 6 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

V případě podezření, že se obchodník 
kategorie „Trust and Check“ podílí na 
podvodné činnosti v souvislosti se svou 
hospodářskou nebo obchodní činností, se 
platnost jeho statusu pozastavuje.

V případě podezření, že se obchodník 
kategorie „Trust and Check“ podílí na 
podvodné činnosti v souvislosti se svou 
hospodářskou nebo obchodní činností, 
nebo podezření, že propustil na celní 



PE757.189v01-00 46/89 AM\1292168CS.docx

CS

území nevyhovující zboží, se platnost jeho 
statusu pozastavuje.

Or. en

Pozměňovací návrh 187
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Obchodníci kategorie „Trust and 
Check“ využívají více usnadnění než jiné 
hospodářské subjekty s ohledem na celní 
kontroly podle uděleného povolení, včetně 
menšího počtu fyzických kontrol a kontrol 
dokumentů. Status obchodníka kategorie 
„Trust and Check“ se pro účely řízení rizik 
v oblasti cel zohlední příznivě.

8. Obchodníci kategorie „Trust and 
Check“ využívají více usnadnění než jiné 
hospodářské subjekty s ohledem na celní 
kontroly podle uděleného povolení, včetně 
menšího počtu fyzických kontrol a kontrol 
dokumentů. Status obchodníka kategorie 
„Trust and Check“ se pro účely řízení rizik 
v oblasti cel zohlední příznivě. Evropský 
celní orgán zajišťuje účinnou spolupráci 
a koordinaci mezi příslušnými orgány 
členských států. Zajišťuje také důsledné 
uplatňování celních výhod spojených se 
statusem oprávněného hospodářského 
subjektu a důvěry a kontroly v celé celní 
unii.

Or. en

Pozměňovací návrh 188
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 8 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8a. Pro malé a střední podniky musí 
být k dispozici jasné pokyny, aby mohly 
splnit kritéria uvedená v odstavci 3.

Or. en
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Pozměňovací návrh 189
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Do data stanoveného v čl. 265 
odst. 4 mohou celní orgány udělit osobám 
splňujícím kritéria status oprávněného 
hospodářského subjektu pro celní 
zjednodušení a umožnit jim využívat 
některých zjednodušení a usnadnění v 
souladu s celními předpisy.

1. Celní orgány udělí osobám 
splňujícím kritéria status oprávněného 
hospodářského subjektu pro celní 
zjednodušení a umožní jim využívat 
některých zjednodušení a usnadnění v 
souladu s celními předpisy během 
postupného ukončování stávajícího 
systému. Pro malé a střední podniky by 
měly být zavedeny zvláštní pokyny.

Or. en

Pozměňovací návrh 190
Marie-Pierre Vedrenne

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Do data stanoveného v čl. 265 
odst. 3 posoudí celní orgány platná 
povolení oprávněných hospodářských 
subjektů pro celní zjednodušení, aby 
ověřily, zda jejich držitelům může být 
přiznán status obchodníka kategorie 
„Trust and Check“. Pokud tomu tak není, 
status oprávněných hospodářských 
subjektů pro celní zjednodušení a 
zjednodušení podle čl. 23 odst. 5 se zruší.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 191
Michiel Hoogeveen
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Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 3a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Status obchodníka kategorie 
„Trust and Check“ a oprávněného 
hospodářského subjektu pro celní 
zjednodušení zůstává k dispozici po celou 
dobu, čímž jsou k dispozici dvě 
alternativní možnosti důvěryhodného 
obchodníka.

Or. en

Pozměňovací návrh 192
Michiel Hoogeveen

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 1 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Nepřímý celní zástupce jednající vlastním 
jménem, avšak na účet dovozce nebo 
vývozce, se pro účely článku 20 považuje 
za dovozce a pro účely článku 22 za 
vývozce.

Nepřímý celní zástupce jednající vlastním 
jménem, avšak na účet dovozce nebo 
vývozce, se pro účely článku 20 považuje 
za dovozce a pro účely článku 22 za 
vývozce s výjimkou povinností 
stanovených v čl. 20 odst. 1 písm. c) a čl. 
22 odst. 1 písm. c).

Or. en

Pozměňovací návrh 193
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) umožňuje elektronické provádění 
celních předpisů;

a) zajišťuje elektronické provádění 
celních předpisů;
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Or. en

Pozměňovací návrh 194
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) zajišťuje kvalitu, integritu, 
sledovatelnost a nepopiratelnost údajů, 
které jsou v něm zpracovávány, včetně 
změny těchto údajů;

b) jak je stanoveno v článku 5, 
zajišťuje kvalitu, integritu, sledovatelnost a 
nepopiratelnost údajů, které jsou v něm 
zpracovávány, včetně změny těchto údajů;

Or. en

Pozměňovací návrh 195
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) umožňuje analýzu rizik, 
hospodářskou analýzu a analýzu dat, a to i 
pomocí systémů umělé inteligence v 
souladu s [aktem o umělé inteligenci, 
2021/0106 (COD)]65;

d) poskytuje analýzu rizik, 
hospodářskou analýzu a analýzu dat, a to i 
pomocí systémů umělé inteligence v 
souladu s [aktem o umělé inteligenci, 
2021/0106 (COD)]65 a pomocí technik a 
nástrojů pro vytěžování údajů;

_________________ _________________
65 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) …/.. (Úř. věst. L…,../../…., s. ). 
[Úř. věst.: vložit do textu číslo nařízení 
obsaženého v dokumentu COM(2021) 206 
final, 2021/0106(COD) a do poznámky 
pod čarou vložit číslo, datum a název 
uvedeného nařízení a odkaz na Úřední 
věstník]

65 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) …/.. (Úř. věst. L…,../../…., s. ). 
[Úř. věst.: vložit do textu číslo nařízení 
obsaženého v dokumentu COM(2021) 206 
final, 2021/0106(COD) a do poznámky 
pod čarou vložit číslo, datum a název 
uvedeného nařízení a odkaz na Úřední 
věstník]

Or. en
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Pozměňovací návrh 196
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 1 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) umožňuje interoperabilitu těchto 
služeb a systémů s jinými elektronickými 
systémy, platformami nebo prostředími za 
účelem spolupráce v souladu s hlavou XIII;

e) zajišťuje interoperabilitu těchto 
služeb a systémů s jinými elektronickými 
systémy, platformami nebo prostředími za 
účelem spolupráce v souladu s hlavou XIII;

Or. en

Pozměňovací návrh 197
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 1 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) integruje jednotný celní portál 
Evropské unie pro výměnu certifikátů 
zřízený článkem 4 nařízení (EU) 
2022/2399;

f) koordinuje další integraci umělé 
inteligence do celních systémů při 
zachování etických norem v každé fázi 
procesu;

Or. en

Pozměňovací návrh 198
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 5 – pododstavec 1 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) normy kybernetické bezpečnosti 
pro ochranu informačních sítí celní 
datové platformy EU musí být v souladu s 
příslušnými pokyny vydanými Agenturou 
Evropské unie pro kybernetickou 
bezpečnost (ENISA).
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Or. en

Pozměňovací návrh 199
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 5 – pododstavec 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Zřízení komplexního elektronického 
systému údajů pro jednostranná obchodní 
opatření
Komplexní a uživatelsky přívětivé digitální 
rozhraní známé jako „DataHub“ rovněž 
poskytuje přístup ke všem informacím 
týkajícím se jednostranných obchodních 
opatření. Jeho cílem je zvýšit soulad 
společností s těmito opatřeními, aniž by to 
znamenalo další zátěž při vyhledávání 
informací. Kromě toho podpoří větší 
soudržnost různých jednostranných 
opatření. Součástí systému bude také 
nástroj pro sebehodnocení, který umožní 
společnostem posoudit, zda splňují 
dovozní kritéria, a zároveň bude celním 
orgánům poskytovat údaje o pohybu a 
stavu zboží v reálném čase.
2.1 Rozhraní DataHub nabízí přímý 
přístup ke všem informacím týkajícím se 
jednostranných obchodních opatření, 
včetně cel, kvót, sankcí a embarg.
2.2 Systém zahrnuje elektronický systém 
poskytující celním orgánům údaje v 
reálném čase o pohybu zboží a o tom, zda 
příslušné subjekty splňují všechny platné 
požadavky.
2.3 Rozhraní musí upřednostňovat 
uživatelský komfort, zajišťovat 
přístupnost, uspořádání a aktuálnost 
informací.
3.1 Integrovaný elektronický systém je 
začleněn do celního datového centra EU, 
jak je stanoveno v článku 29.
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4.1 V rámci rozhraní DataHub nebo z něj 
musí být snadno přístupný nástroj pro 
sebehodnocení, který slouží společnostem 
k hodnocení souladu s kritérii dovozu.
4.2 Nástroj poskytuje postupný návod pro 
sebehodnocení podle stanovených 
obchodních kritérií.
4.3 Umožní společnostem vytvářet zprávy 
o souladu pro účely interních auditů a 
vedení záznamů.
5.1 Rozhraní DataHub je přístupné 
podnikům, obchodním organizacím a 
veřejnosti, přičemž pro plný přístup je 
třeba vytvořit účet.
5.2 Pravidelné aktualizace a údržba zajistí 
přesnost a aktuálnost systému.
5.3 Uživatelům budou k dispozici 
podpůrné služby a zdroje pro pomoc a 
navigaci v rozhraní DataHub.
5.4 Systém umožní sdílení údajů v rámci 
celního datového centra EU.
5.5 Domácí poradní skupiny v rámci 
dohod o volném obchodu poskytnou 
rozhraní DataHub informace týkající se 
použitelnosti nebo obcházení 
jednostranných obchodních opatření. 
Tyto informace se ověří a předloží před 
výročním zasedáním celních poradních 
výborů.
6.1 Generální ředitelství pro daně a celní 
unii ve spolupráci s ním dohlíží na vývoj, 
provádění a údržbu rozhraní DataHub a 
jeho integrovaného elektronického 
systému.
6.2 Pravidelné revize a audity zajišťují 
účinnost systému a jeho soulad s 
legislativními normami.
7.1 Na vývoj, provádění a neustálé 
zlepšování rozhraní DataHub a 
elektronického systému se vyčlení 
potřebné finanční prostředky a zdroje.

Or. en



AM\1292168CS.docx 53/89 PE757.189v01-00

CS

Odůvodnění

The proposed amendment introduces the "DataHub," a centralized digital interface designed 
to streamline the management and dissemination of information related to unilateral trade 
measures and customs data. By providing a user-friendly portal for accessing all relevant 
information, the DataHub aims to simplify compliance processes for companies, reduce 
information sourcing burdens, and promote a more coherent application of trade measures. 
Additionally, the inclusion of a self-assessment tool within the DataHub will enhance 
companies' ability to evaluate their compliance with import criteria, thereby fostering a more 
integrated, efficient, and effective international trade environment.

Pozměňovací návrh 200
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Návrh nařízení
Čl. 30 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy mohou vyvinout 
aplikace nezbytné pro připojení k celnímu 
datovému centru EU za účelem 
poskytování údajů celnímu datovému 
centru EU a zpracování údajů z tohoto 
datového centra.

1. Celní úřad EU vyvine aplikace 
nezbytné pro připojení členských států k 
celnímu datovému centru EU za účelem 
poskytování údajů celnímu datovému 
centru EU a zpracování údajů z tohoto 
datového centra.

Or. en

Pozměňovací návrh 201
Marie-Pierre Vedrenne

Návrh nařízení
Čl. 30 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy mohou vyvinout 
aplikace nezbytné pro připojení k celnímu 
datovému centru EU za účelem 
poskytování údajů celnímu datovému 
centru EU a zpracování údajů z tohoto 
datového centra.

1. Členské státy vyvinou aplikace pro 
připojení k celnímu datovému centru EU 
za účelem poskytování údajů celnímu 
datovému centru EU a zpracování údajů z 
tohoto datového centra.

Or. en
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Pozměňovací návrh 202
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Návrh nařízení
Čl. 30 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Členské státy mohou Celní úřad 
EU požádat, aby vyvinul aplikace uvedené 
v odstavci 1. V takovém případě tyto 
členské státy jejich vývoj financují.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 203
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Návrh nařízení
Čl. 30 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Jestliže Celní úřad EU vyvine 
aplikaci podle odstavce 2, zpřístupní ji 
všem členským státům.

3. Jestliže Celní úřad EU vyvine 
aplikaci podle odstavce 1, zkoordinuje se s 
členskými státy a aplikaci všem členským 
státům zpřístupní.

Or. en

Pozměňovací návrh 204
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Návrh nařízení
Čl. 31 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Osoby mohou mít přístup k 
údajům, včetně osobních a obchodně 
citlivých údajů, uloženým nebo jinak 
dostupným v celním datovém centru EU, 
které byly předány touto osobou nebo na 
její účet nebo které byly určeny této osobě 

1. Osoby mohou mít přístup k 
údajům, včetně osobních a obchodně 
citlivých údajů, uloženým nebo jinak 
dostupným v celním datovém centru EU, 
které byly předány touto osobou nebo na 
její účet nebo které byly určeny této osobě 
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nebo zamýšleny pro tuto osobu. Tento 
přístup se uskutečňuje výlučně za účelem:

nebo zamýšleny pro tuto osobu. Tento 
přístup se uskutečňuje výlučně v souladu s 
obecným nařízením o ochraně osobních 
údajů (GDPR ) a s nařízením o ochraně 
fyzických osob v souvislosti se 
zpracováním osobních údajů orgány, 
institucemi a jinými subjekty Unie 
(EUDPR) za účelem:

Or. en

Pozměňovací návrh 205
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Návrh nařízení
Čl. 31 – odst. 3 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Celní úřad EU může zpracovávat 
údaje, včetně osobních a obchodně 
citlivých údajů, které jsou uloženy nebo 
jsou jinak dostupné v celním datovém 
centru EU, výlučně a v nezbytném rozsahu 
pro tyto účely:

3. Celní úřad EU může v souladu s 
obecným nařízením o ochraně osobních 
údajů (GDPR ) a s nařízením o ochraně 
fyzických osob v souvislosti se 
zpracováním osobních údajů orgány, 
institucemi a jinými subjekty Unie 
(EUDPR) zpracovávat údaje, včetně 
osobních a obchodně citlivých údajů, které 
jsou uloženy nebo jsou jinak dostupné v 
celním datovém centru EU, výlučně a v 
nezbytném rozsahu pro tyto účely:

Or. en

Pozměňovací návrh 206
Michiel Hoogeveen

Návrh nařízení
Čl. 31 – odst. 3 – písm. ca (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) provádění důkladné analýzy rizik v 
reálném čase, aby se minimalizovala 
odpovědnost legálních subjektů;
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Or. en

Pozměňovací návrh 207
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Návrh nařízení
Čl. 31 – odst. 3 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) provádění důkladné analýzy rizik v 
reálném čase, aby se minimalizovala 
odpovědnost legálních subjektů;

Or. en

Pozměňovací návrh 208
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Návrh nařízení
Čl. 31 – odst. 4 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Komise může zpracovávat údaje, 
včetně osobních a obchodně citlivých 
údajů, které jsou uloženy nebo jsou jinak 
dostupné v celním datovém centru EU, 
výlučně a v nezbytném rozsahu pro tyto 
účely:

4. Komise může v souladu s obecným 
nařízením o ochraně osobních údajů 
(GDPR ) a s nařízením o ochraně 
fyzických osob v souvislosti se 
zpracováním osobních údajů orgány, 
institucemi a jinými subjekty Unie 
(EUDPR) zpracovávat údaje, včetně 
osobních a obchodně citlivých údajů, které 
jsou uloženy nebo jsou jinak dostupné v 
celním datovém centru EU, výlučně a v 
nezbytném rozsahu pro tyto účely:

Or. en

Pozměňovací návrh 209
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Návrh nařízení
Čl. 31 – odst. 5



AM\1292168CS.docx 57/89 PE757.189v01-00

CS

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Evropský úřad pro boj proti 
podvodům (OLAF) může zpracovávat 
údaje, včetně osobních a obchodně 
citlivých údajů, které jsou uloženy nebo 
jsou jinak dostupné v celním datovém 
centru EU, výlučně a v rozsahu nezbytném 
pro vykonávání jeho činností týkajících se 
celních záležitostí podle článku 1 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU, 
Euratom) č. 883/2013 a nařízení Rady (ES) 
č. 515/97, a to za podmínek ochrany údajů 
stanovených ve výše zmíněných 
nařízeních.

5. Evropský úřad pro boj proti 
podvodům (OLAF) může v souladu s 
obecným nařízením o ochraně osobních 
údajů (GDPR ) a s nařízením o ochraně 
fyzických osob v souvislosti se 
zpracováním osobních údajů orgány, 
institucemi a jinými subjekty Unie 
(EUDPR) zpracovávat údaje, včetně 
osobních a obchodně citlivých údajů, které 
jsou uloženy nebo jsou jinak dostupné v 
celním datovém centru EU, výlučně a v 
rozsahu nezbytném pro vykonávání jeho 
činností týkajících se celních záležitostí 
podle článku 1 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU, Euratom) 
č. 883/2013 a nařízení Rady (ES) 
č. 515/97, a to za podmínek ochrany údajů 
stanovených ve výše zmíněných 
nařízeních.

Or. en

Pozměňovací návrh 210
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Návrh nařízení
Čl. 31 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Úřad evropského veřejného žalobce 
(EPPO) může mít na žádost přístup k 
údajům, včetně osobních a obchodně 
citlivých údajů, které jsou uloženy nebo 
jsou jinak dostupné v celním datovém 
centru EU, výlučně a v rozsahu nezbytném 
pro plnění jeho úkolů podle článku 4 
nařízení Rady (EU) 2017/193966, pokud se 
jednání vyšetřované úřadem EPPO týká 
celní oblasti, a to za podmínek stanovených 
v prováděcím aktu přijatém podle 
odstavce 14 tohoto článku.

6. Úřad evropského veřejného žalobce 
(EPPO) může mít v souladu s obecným 
nařízením o ochraně osobních údajů 
(GDPR ) a s nařízením o ochraně 
fyzických osob v souvislosti se 
zpracováním osobních údajů orgány, 
institucemi a jinými subjekty Unie 
(EUDPR) přístup k údajům a zpracovávat 
je, včetně osobních a obchodně citlivých 
údajů, které jsou uloženy nebo jsou jinak 
dostupné v celním datovém centru EU, 
výlučně a v rozsahu nezbytném pro plnění 
jeho úkolů podle článku 4 nařízení Rady 
(EU) 2017/193966, pokud se jednání 
vyšetřované úřadem EPPO týká celní 
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oblasti, a to za podmínek stanovených v 
prováděcím aktu přijatém podle 
odstavce 14 tohoto článku.

_________________ _________________
66 Nařízení Rady (EU) 2017/1939 ze dne 
12. října 2017, kterým se provádí posílená 
spolupráce za účelem zřízení Úřadu 
evropského veřejného žalobce (Úř. věst. 
L 283, 31.10.2017, s. 1).

66 Nařízení Rady (EU) 2017/1939 ze dne 
12. října 2017, kterým se provádí posílená 
spolupráce za účelem zřízení Úřadu 
evropského veřejného žalobce (Úř. věst. 
L 283, 31.10.2017, s. 1).

Or. en

Pozměňovací návrh 211
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Návrh nařízení
Čl. 31 – odst. 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

10. Agentura Evropské unie pro 
spolupráci v oblasti prosazování práva 
(Europol) může mít na žádost přístup k 
údajům, včetně osobních a obchodně 
citlivých údajů, které jsou uloženy nebo 
jsou jinak dostupné v celním datovém 
centru EU, výlučně a v rozsahu nezbytném 
pro plnění jejích úkolů v souladu s 
článkem 4 nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2016/794, pokud se tyto 
úkoly týkají celních záležitostí, a to za 
podmínek stanovených v prováděcím aktu 
přijatém podle odstavce 14 tohoto článku.

10. Agentura Evropské unie pro 
spolupráci v oblasti prosazování práva 
(Europol) může mít na žádost a v souladu 
s obecným nařízením o ochraně osobních 
údajů (GDPR ) a s nařízením o ochraně 
fyzických osob v souvislosti se 
zpracováním osobních údajů orgány, 
institucemi a jinými subjekty Unie 
(EUDPR) přístup k údajům, včetně 
osobních a obchodně citlivých údajů, které 
jsou uloženy nebo jsou jinak dostupné v 
celním datovém centru EU, výlučně a v 
rozsahu nezbytném pro plnění jejích úkolů 
v souladu s článkem 4 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2016/794, pokud 
se tyto úkoly týkají celních záležitostí, a to 
za podmínek stanovených v prováděcím 
aktu přijatém podle odstavce 14 tohoto 
článku.

Or. en

Pozměňovací návrh 212
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques
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Návrh nařízení
Čl. 31 – odst. 11 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) Příslušné údaje mohou být 
zpřístupněny celním úřadům a orgánům 
dozoru nad trhem třetích zemí, aby byla 
umožněna spolupráce mezi celními úřady 
EU a třetích zemí v rozsahu nezbytném 
pro zajištění souladu dovozu s právními 
předpisy EU. Je nezbytné, aby tento 
proces zahrnoval přísná opatření na 
ochranu podnikových údajů, zejména 
citlivých informací. Za tímto účelem bude 
povinné nasazení nejlepšího dostupného 
softwaru a postupů kybernetické 
bezpečnosti, aby byla zajištěna integrita a 
důvěrnost sdílených údajů proti jakékoli 
formě neoprávněného přístupu nebo 
kybernetických hrozeb.

Or. en

Odůvodnění

This article recognizes the necessity of sharing relevant data with third countries’ customs 
and market surveillance authorities to foster cooperation between EU and third countries’ 
customs authorities. This cooperation is essential to ensure compliance of imports with EU 
law. However, it is crucial to underscore the importance of protecting company data, 
especially sensitive data, in this process.To safeguard the integrity and confidentiality of such 
data, the use of the best available cybersecurity software and practices is mandated. These 
measures are essential to prevent unauthorized access, data breaches, and other cyber threats 
that could compromise sensitive company information.

Pozměňovací návrh 213
Raphaël Glucksmann

Návrh nařízení
Čl. 31 – odst. 11 – pododstavec 1 (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Každá fyzická nebo právnická osoba může 
na základě žádosti získat přístup k údajům 
uloženým nebo jinak dostupným v celním 
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datovém centru EU za podmínek 
stanovených v nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 1049/2001 ze 
dne 30. května 2001 o přístupu veřejnosti 
k dokumentům Evropského parlamentu, 
Rady a Komise.

Or. en

Odůvodnění

Každá fyzická nebo právnická osoba by měla mít přístup k údajům z celních prohlášení, 
pokud se na ni nevztahují výjimky uvedené v nařízení č. 1049/2001 o přístupu veřejnosti k 
údajům evropských orgánů.

Tato transparentnost umožní výzkumným pracovníkům, nevládním organizacím a dalším 
soukromým subjektům sledovat obchodní toky a aktivně přispívat k účinnému provádění 
právních předpisů Unie.

Pozměňovací návrh 214
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Návrh nařízení
Čl. 31 – odst. 11 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

11a. Pro zajištění přesnosti a 
spolehlivosti poskytovaných informací 
musí být zaveden spolehlivý ověřovací 
mechanismus. Tento mechanismus bude 
zahrnovat důkladné přezkoumání a 
ověření informací příslušnými orgány 
před jejich zařazením do celního datového 
centra EU. Cílem tohoto procesu je 
zachovat integritu údajů v rámci centra a 
zabránit šíření chybných nebo 
zavádějících informací.

Or. en

Odůvodnění

Odůvodnění Zavedení ověřovacího mechanismu v článku 11a má zásadní význam pro 
zajištění přesnosti a spolehlivosti informací v rámci celního datového centra EU. Tento krok 
je nezbytný pro zachování integrity celních operací a prosazování souladu s předpisy, protože 
zaručuje, že rozhodnutí jsou přijímána na základě ověřených a důvěryhodných údajů. Je v 
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souladu s osvědčenými postupy při správě údajů a posiluje závazek EU k transparentnosti a 
odpovědnosti v oblasti celní správy.

Pozměňovací návrh 215
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Návrh nařízení
Čl. 31 – odst. 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

12. Do data stanoveného v čl. 265 
odst. 3 mohou Komise, úřad OLAF a Celní 
úřad EU po svém zřízení zpracovávat 
údaje, včetně osobních údajů, ze 
stávajících elektronických systémů pro 
výměnu informací vyvinutých Komisí 
podle nařízení (EU) č. 952/2013 výhradně 
pro účely uvedené v odstavcích 4, 5 a 6.

12. Do data stanoveného v čl. 265 
odst. 3 mohou Komise, úřad OLAF a Celní 
úřad EU po svém zřízení zpracovávat údaje 
v souladu s obecným nařízením o ochraně 
osobních údajů (GDPR ) a s nařízením o 
ochraně fyzických osob v souvislosti se 
zpracováním osobních údajů orgány, 
institucemi a jinými subjekty Unie 
(EUDPR), včetně osobních údajů, ze 
stávajících elektronických systémů pro 
výměnu informací vyvinutých Komisí 
podle nařízení (EU) č. 952/2013 výhradně 
pro účely uvedené v odstavcích 4, 5 a 6.

Or. en

Pozměňovací návrh 216
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Návrh nařízení
Čl. 31 – odst. 14 – pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise v prováděcích aktech stanoví 
pravidla a postupy pro přístup k údajům 
nebo zpracování údajů, včetně osobních a 
obchodně citlivých údajů, které jsou 
uloženy nebo jsou jinak dostupné v celním 
datovém centru EU, ze strany orgánů 
uvedených v odstavcích 6 až 11. Při 
určování těchto pravidel a postupů Komise 
u každého orgánu nebo kategorie orgánů:

Komise v prováděcích aktech stanoví 
pravidla a postupy pro přístup k údajům 
nebo zpracování údajů, včetně osobních a 
obchodně citlivých údajů, které jsou 
uloženy nebo jsou jinak dostupné v celním 
datovém centru EU, ze strany orgánů 
uvedených v odstavcích 6 až 11, jakož i 
pravidla důvěrnosti a odpovědnosti pro 
všechny osoby, které mají přístup k 
údajům. Při určování těchto pravidel a 
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postupů Komise u každého orgánu nebo 
kategorie orgánů:

Or. en

Pozměňovací návrh 217
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Návrh nařízení
Čl. 31 – odst. 14 – pododstavec 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) uváží, zda je nutné, aby dotčený 
orgán určil konkrétní kontaktní místo, 
osobu nebo osoby nebo poskytl další 
záruky;

ca) požádá dotčený orgán, aby určil 
konkrétní kontaktní místo, osobu nebo 
osoby nebo poskytl další záruky;

Or. en

Pozměňovací návrh 218
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Návrh nařízení
Čl. 43 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Podpora využívání umělé 
inteligence a technologií bezdotykové 
kontroly při celních kontrolách
1.1 Celní orgány se vyzývají, aby do svých 
operačních postupů začlenily umělou 
inteligenci a technologie bezdotykové 
kontroly, jako jsou rentgenové skenery. 
Cílem tohoto doporučení je zlepšit 
účinnost a efektivitu celních kontrol, 
zejména při zvládání rostoucího objemu 
přeshraničního elektronického obchodu.
1.2 Doporučuje se používat umělou 
inteligenci pro automatickou identifikaci 
obrazu a hodnocení rizik při celních 
kontrolách, aby se snížila závislost na 
manuální analýze a minimalizovaly se 
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lidské chyby.
2.1 Podporuje se používání pokročilých 
technologií komprese obrazu pro 
nákladově efektivní shromažďování, 
ukládání a archivaci rentgenových 
snímků. To usnadňuje vytvoření rozsáhlé 
knihovny snímků, která je důležitá pro 
účely školení a vývoje algoritmů 
automatizované detekce hrozeb.
3.1 Integrace technologie internetu věcí je 
podporována s cílem zvýšit bezpečnost a 
efektivitu celních operací. To zahrnuje 
použití senzorů ve vozidlech a 
kontejnerech pro efektivní sledování 
nákladu a cesty, jakož i zlepšení 
komunikace mezi rentgenovými skenery a 
elektronickými plombami (e-seals) na 
kontejnerech.
3.2 Doporučuje se vypracovat politiky a 
právní předpisy, které by řešily problémy 
související s ochranou soukromí a 
výměnou dat v souvislosti s využíváním 
internetu věcí v celních operacích.
4.1 Nasazení robotické automatizace 
procesů (RPA) v celních operacích je 
podporováno, aby provádělo 
velkoobjemové, opakující se úkoly 
efektivněji, než jsou toho schopni lidé. To 
zahrnuje automatizaci ověřování 
manifestů a předkládání prohlášení a 
integraci se systémy optického 
rozpoznávání znaků pro rychlé ověřování 
a opravy.
5.1 Celním správám se doporučuje, aby 
přijaly osvědčené postupy a průběžně 
aktualizovaly své technologické strategie 
tak, aby odrážely pokrok v oblasti umělé 
inteligence, internetu věcí a RPA.
5.2 K zajištění účinného využívání těchto 
technologií se doporučuje pravidelné 
školení a doplňování znalostí pracovníků 
celní správy.
5.3 Dodržování tohoto článku bude 
sledováno prostřednictvím pravidelných 
přezkumů, při nichž bude posuzována 
účinnost zavádění technologií do celních 
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operací.

Or. en

Odůvodnění

This amendment advocates for the integration of Artificial Intelligence (AI) and Non-Intrusive 
Inspection (NII) technologies, such as X-ray scanners and Internet of Things (IoT) devices, 
into customs operations to significantly enhance the efficiency, accuracy, and security of 
customs controls. By adopting these advanced technologies, customs authorities can automate 
and optimize processes like image identification, risk assessment, and cargo monitoring, 
reducing manual errors and increasing operational capacity, especially critical in managing 
the surge in cross-border e-commerce. Furthermore, the amendment emphasizes the 
importance of continuous training for customs personnel, policy development for data 
privacy, and regular updates to technological strategies, ensuring these innovations are 
effectively and responsibly integrated into customs practices.

Pozměňovací návrh 219
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Návrh nařízení
Čl. 51 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise může stanovit společné 
prioritní oblasti kontroly a společná kritéria 
a normy týkající se rizik pro jakýkoli typ 
rizika, mimo jiné rizika související s 
finančními zájmy.

1. Komise stanoví společné prioritní 
oblasti kontroly a společná kritéria a normy 
týkající se rizik pro jakýkoli typ rizika, 
mimo jiné rizika související s finančními 
zájmy.

Or. en

Pozměňovací návrh 220
Marie-Pierre Vedrenne

Návrh nařízení
Čl. 75 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud zboží nemůže být z jakéhokoli 
důvodu ponecháno v dočasném uskladnění, 
přijmou celní orgány neprodleně veškerá 
opatření, která jsou nezbytná pro nakládání 

Pokud zboží nemůže být z jakéhokoli 
důvodu ponecháno v dočasném uskladnění, 
přijmou celní orgány neprodleně veškerá 
opatření, která jsou nezbytná pro darování, 
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se zbožím, v souladu s články 76, 77 a 78. recyklaci nebo jiné nakládání se zbožím, v 
souladu s články 76, 77 a 78.

Or. en

Pozměňovací návrh 221
Marie-Pierre Vedrenne

Návrh nařízení
Čl. 76 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Mají-li k tomu celní orgány 
dostatečné důvody, mohou požadovat, aby 
bylo zboží, které jim bylo předloženo, 
zničeno, a o této skutečnosti vyrozumí 
dovozce, vývozce a držitele zboží. Náklady 
na zničení zboží nese dovozce nebo 
vývozce.

1. Mají-li k tomu celní orgány 
dostatečné důvody, mohou požadovat, aby 
bylo zboží, které jim bylo předloženo, 
recyklováno, darováno nebo zničeno, a o 
této skutečnosti vyrozumí dovozce, 
vývozce a držitele zboží. Náklady na 
zničení zboží nese dovozce nebo vývozce.

Or. en

Pozměňovací návrh 222
Martine Kemp

Návrh nařízení
Čl. 80 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Předběžné informace o nákladu 
zahrnují alespoň dovozce odpovědného za 
zboží, jedinečný referenční údaj pro danou 
zásilku, odesílatele, příjemce, popis zboží, 
sazební zařazení, hodnotu, údaje o trase a 
povaze a identifikaci dopravního 
prostředku přepravujícího zboží a náklady 
na dopravu. Předběžné informace o 
nákladu se poskytnou předtím, než zboží 
vstoupí na celní území Unie.

2. Předběžné informace o nákladu 
zahrnují alespoň dovozce odpovědného za 
zboží, jedinečný referenční údaj pro danou 
zásilku, odesílatele, příjemce, popis zboží, 
sazební zařazení, hodnotu, údaje o trase a 
povaze a identifikaci dopravního 
prostředku přepravujícího zboží a náklady 
na dopravu. Předběžné informace o 
nákladu se poskytnou předtím, než zboží 
vstoupí na celní území Unie. Celní orgány 
nebo Celní úřad EU si mohou pro účely 
vstupu vyžádat další údaje.

Or. en
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Pozměňovací návrh 223
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Návrh nařízení
Čl. 80 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Předběžné informace o nákladu 
zahrnují alespoň dovozce odpovědného za 
zboží, jedinečný referenční údaj pro danou 
zásilku, odesílatele, příjemce, popis zboží, 
sazební zařazení, hodnotu, údaje o trase a 
povaze a identifikaci dopravního 
prostředku přepravujícího zboží a náklady 
na dopravu. Předběžné informace o 
nákladu se poskytnou předtím, než zboží 
vstoupí na celní území Unie.

2. Předběžné informace o nákladu 
zahrnují alespoň dovozce odpovědného za 
zboží, jedinečný referenční údaj pro danou 
zásilku, odesílatele, příjemce, popis zboží, 
sazební zařazení, hodnotu, údaje o trase, 
včetně konečného místa určení, a povaze a 
identifikaci dopravního prostředku 
přepravujícího zboží a náklady na dopravu. 
Předběžné informace o nákladu se 
poskytnou předtím, než zboží vstoupí na 
celní území Unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 224
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Návrh nařízení
Čl. 86 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Zboží, které není zbožím Unie a je 
dočasně uskladněno, je propuštěno do 
celního režimu nejpozději tři dny od 
oznámení jeho příchodu nebo nejpozději 
šest dní od oznámení jeho příchodu v 
případě schváleného příjemce podle 
čl. 116 odst. 4 písm. b), pokud celní orgány 
nepožadují předložení tohoto zboží. Ve 
výjimečných případech může být tato lhůta 
prodloužena.

5. Zboží, které není zbožím Unie a je 
dočasně uskladněno, je propuštěno do 
celního režimu 90 dnů po jeho předložení 
celním orgánům, pokud celní orgány 
nepožadují předložení tohoto zboží. Ve 
výjimečných případech může být tato lhůta 
prodloužena.

Or. en
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Pozměňovací návrh 225
Michiel Hoogeveen

Návrh nařízení
Čl. 86 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Zboží, které není zbožím Unie a je 
dočasně uskladněno, je propuštěno do 
celního režimu nejpozději tři dny od 
oznámení jeho příchodu nebo nejpozději 
šest dní od oznámení jeho příchodu v 
případě schváleného příjemce podle 
čl. 116 odst. 4 písm. b), pokud celní orgány 
nepožadují předložení tohoto zboží. Ve 
výjimečných případech může být tato lhůta 
prodloužena.

5. Zboží, které není zbožím Unie a je 
dočasně uskladněno, je propuštěno do 
celního režimu 90 dnů po jeho předložení 
celním orgánům, pokud celní orgány 
nepožadují předložení tohoto zboží. Ve 
výjimečných případech může být tato lhůta 
prodloužena.

Or. en

Pozměňovací návrh 226
Saskia Bricmont

Návrh nařízení
Čl. 88 – odst. 3 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) celním orgánům byly poskytnuty 
nebo zpřístupněny požadované údaje, které 
musí zahrnovat alespoň dovozce 
odpovědného za zboží, prodávajícího, 
kupujícího, výrobce, dodavatele výrobku, 
pokud se liší od výrobce, odpovědný 
hospodářský subjekt v Unii podle článku 4 
nařízení (EU) 2019/1020 a článku 16 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2023/XXXX69, hodnotu, původ, 
sazební zařazení a popis zboží, jedinečný 
referenční údaj pro danou zásilku a její 
umístění a seznam příslušných jiných 
právních předpisů uplatňovaných celními 
orgány;

a) celním orgánům byly poskytnuty 
nebo zpřístupněny požadované údaje a 
celní orgány nezjistily, že by některý z 
těchto údajů byl nesprávný. Požadované 
údaje musí zahrnovat alespoň dovozce 
odpovědného za zboží, prodávajícího, 
kupujícího, výrobce, dodavatele výrobku, 
pokud se liší od výrobce, odpovědný 
hospodářský subjekt v Unii podle článku 4 
nařízení (EU) 2019/1020 a článku 16 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2023/XXXX69, hodnotu, původ, 
sazební zařazení a popis zboží, jedinečný 
referenční údaj pro danou zásilku a její 
umístění a seznam příslušných jiných 
právních předpisů uplatňovaných celními 
orgány;
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_________________ _________________
69 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2023/… ze dne ../../2023 o obecné 
bezpečnosti výrobků, o změně nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
1025/2012 a o zrušení směrnice Rady 
87/357/EHS a směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2001/95/ES (Úř. věst. 
L …).

69 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2023/… ze dne ../../2023 o obecné 
bezpečnosti výrobků, o změně nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
1025/2012 a o zrušení směrnice Rady 
87/357/EHS a směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2001/95/ES (Úř. věst. 
L …).

Or. en

Pozměňovací návrh 227
Michiel Hoogeveen

Návrh nařízení
Čl. 149 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pokud se dovozce rozhodl použít 
zjednodušené sazební zacházení při prodeji 
na dálku podle čl. 156 odst. 2, celní orgány 
od dovozce nepožadují, aby původ zboží 
prokázal.

4. Pokud se dovozce rozhodl použít 
zjednodušené sazební zacházení podle 
čl. 156 odst. 2, celní orgány od dovozce 
nepožadují, aby původ zboží prokázal.

Or. en

Pozměňovací návrh 228
Michiel Hoogeveen

Návrh nařízení
Čl. 150 – odst. 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

10. Pokud se dovozce rozhodne použít 
zjednodušené sazební zacházení při prodeji 
na dálku, nesmí využít opatření uvedených 
v čl. 145 odst. 2 písm. d) a e) ani 
nesazebních preferenčních opatření.

10. Pokud se dovozce rozhodne použít 
zjednodušené sazební zacházení, nesmí 
využít opatření uvedených v čl. 145 odst. 2 
písm. d) a e) ani nesazebních preferenčních 
opatření.

Or. en
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Pozměňovací návrh 229
Saskia Bricmont

Návrh nařízení
Článek 151 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 151a
1. Pokud celní orgány obdrží zboží 
pocházející z okupovaného území nebo 
mají důvodné pochybnosti o pravosti 
původu, odmítnou propuštění zboží a 
provede se zničení zboží podle článku 76. 
Tyto informace zanesou do celního 
datového centra EU.
2. Komisi je svěřena pravomoc přijímat 
akty v přenesené pravomoci v souladu s 
článkem 261 za účelem doplnění tohoto 
nařízení stanovením pracovních ujednání 
mezi dotčenými orgány, včetně 
příslušných orgánů třetích zemí, je-li to 
nutné, pro nakládání se zbožím 
pocházejícím z okupovaného území a za 
účelem zajištění správného používání 
kódu TARIC v tomto ohledu.

Or. en

Pozměňovací návrh 230
Michiel Hoogeveen

Návrh nařízení
Čl. 156 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pokud se dovozce rozhodl použít 
zjednodušené sazební zacházení při prodeji 
na dálku, ustanovení čl. 155 odst. 1 
písm. a) se nepoužije a do celní hodnoty se 
zahrnou jak náklady na dopravu 
dováženého zboží do místa, kde zboží 
vstupuje na celní území Unie, tak náklady 
na dopravu po jeho vstupu na toto území.

2. Pokud se dovozce rozhodl použít 
zjednodušené sazební zacházení, 
ustanovení čl. 155 odst. 1 písm. a) se 
nepoužije a do celní hodnoty se zahrnou 
jak náklady na dopravu dováženého zboží 
do místa, kde zboží vstupuje na celní 
území Unie, tak náklady na dopravu po 
jeho vstupu na toto území.
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Or. en

Pozměňovací návrh 231
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Návrh nařízení
Čl. 207 – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) Celní úřad EU přispívá k 
operativnímu řízení celní unie, a tím 
koordinuje a dohlíží na operativní 
spolupráci mezi celními orgány a 
sdílenými zdroji a poskytuje technické 
odborné znalosti s cílem zvýšit efektivnost 
a dosahování výsledků;

a) Celní úřad EU přispívá k 
operativnímu řízení celní unie, a tím 
koordinuje a dohlíží na operativní 
spolupráci mezi celními orgány a 
sdílenými zdroji a poskytuje technické 
odborné znalosti a pokyny ohledně 
osvědčených postupů s cílem zvýšit 
efektivnost a dosahování výsledků;

Or. en

Pozměňovací návrh 232
Michiel Hoogeveen

Návrh nařízení
Čl. 207 – odst. 2 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da)  Celní úřad EU aktivně přispívá k 
tomu, aby celní orgány účinně plnily své 
poslání podporovat dovolenou obchodní 
činnost, a to udržováním náležité 
rovnováhy mezi celními kontrolami, 
usnadňováním legálního obchodu a 
zjednodušováním celních procesů a 
postupů, jak je definováno v čl. 2 písm. e). 
Za tímto účelem je Celní úřad EU 
odpovědný za zajištění:
i) bezpečnosti a kybernetické odolnosti 
celního datového centra EU, jak je 
podrobně uvedeno v čl. 29 odst. 1;
ii) důkladné analýzy rizik, ekonomické 
analýzy a analýzy údajů, kterou umožňují 
kapacity celního datového centra EU, 
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včetně umělé inteligence podle čl. 29 odst. 
1 písm. d);
iii) poskytování důvěryhodným 
obchodníkům, včetně celních zástupců 
nebo dopravců, údajů o analýze rizik v 
reálném čase, které jsou k dispozici 
prostřednictvím celního datového centra 
EU a jsou kategorizovány pomocí 
barevného kódu:
§ zelená pro „zásilku bez rizika“, jak je 
definována v čl. 5 odst. 67;
§ oranžová pro „rizikovou zásilku – nutno 
posoudit před propuštěním na vnitřní 
trh“, jak je definována v čl. 5 odst. 68;
§ červená pro „nevyhovující zásilku“, 
která má být odmítnuta k vyzvednutí v 
místě původu, jak je definováno v čl. 5 
odst. 69;
Toto používání barevných kódů se 
zaměřuje na to, aby se v co nejranější fázi 
zabránilo vstupu podezřelých nebo 
potvrzených nevyhovujících zásilek na 
vnitřní trh Unie. Technická opatření 
týkající se barevného značení se podrobně 
stanoví prováděcím aktem;
iv) zamezení zdvojování požadavků na 
údaje od hospodářských subjektů;
v) minimalizace administrativní zátěže a 
povinností oprávněných hospodářských 
subjektů usazených v Unii, zejména 
pokud jde o vykazování nefinančních 
údajů, a to i prostřednictvím opatření 
umožňujících přímé předkládání 
požadavků na nefinanční údaje ze strany 
dovozců a vývozců v místě původu, a
vi) každoročního vydávání doporučení ke 
zlepšení usnadnění celního řízení a k 
zajištění spravedlivé a vyvážené úrovně 
odpovědnosti pro oprávněné hospodářské 
subjekty usazené na území Unie;

Or. en
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Pozměňovací návrh 233
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Návrh nařízení
Čl. 207 – odst. 2 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) Celní úřad EU přispívá k poslání 
celních orgánů podporovat dovolenou 
obchodní činnost tím, že udržuje náležitou 
rovnováhu mezi celními kontrolami, 
usnadňuje legální obchod a zjednodušuje 
celní procesy a postupy: i) prováděním 
důkladné analýzy rizik, kterou umožňují 
funkce celního datového centra EU, 
včetně umělé inteligence podle čl. 29 odst. 
1 písm. f); ii) poskytováním přístupu 
důvěryhodným obchodníkům k údajům o 
analýze rizik v reálném čase, které jsou k 
dispozici prostřednictvím celního 
datového centra EU a jsou kategorizovány 
pomocí barevného kódu takto: - zelená 
barva pro „zásilku bez rizika“, jak je 
definována v čl. 5 bodě 64a (nový); - žlutá 
barva pro „rizikovou zásilku, která má být 
posouzena před propuštěním na vnitřní 
trh“, jak je definována v čl. 5 bodě 64b 
(nový); - červená barva pro „nevyhovující 
zásilku“, která má být odmítnuta k 
vyzvednutí v místě původu, jak je 
definováno v čl. 5 bodě 64c (nový). 
Ustanovení o barevných kódech bude 
podrobně popsáno v prováděcím aktu; iii) 
zamezením zdvojování požadavků na 
údaje kladených na hospodářské subjekty; 
iv) minimalizací administrativní zátěže a 
povinností oprávněných hospodářských 
subjektů usazených v Unii, pokud jde o 
vykazování údajů, a to i prostřednictvím 
opatření umožňujících přímé předkládání 
požadavků na nefinanční údaje dovozci a 
vývozci v místě původu; v) každoročním 
předkládáním řady doporučení ke zlepšení 
usnadnění celního řízení a zajištění 
spravedlivé a vyvážené úrovně 
odpovědnosti pro důvěryhodné 
obchodníky.
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Or. en

Pozměňovací návrh 234
Martine Kemp

Návrh nařízení
Čl. 208 – odst. 3 – písm. a a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) připravuje pokyny a příručky pro 
malé a střední podniky s cílem napomoci 
jim s pochopením celních postupů;

Or. en

Pozměňovací návrh 235
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Návrh nařízení
Čl. 208 – odst. 3 – písm. g b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

gb) zajišťuje vydání zjednodušených 
pokynů a příruček pro malé a střední 
podniky a podporuje jejich seznámení s 
celními předpisy a formalitami a 
zajišťuje, aby v legislativním procesu EU 
nevznikala zbytečná zátěž pro malé a 
střední podniky;

Or. en

Pozměňovací návrh 236
Saskia Bricmont

Návrh nařízení
Čl. 208 – odst. 3 – písm. i a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ia) podporuje Komisi při poskytování 
pokynů k uplatňování celního kodexu na 
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zboží pocházející z okupovaných území;

Or. en

Pozměňovací návrh 237
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Návrh nařízení
Čl. 211 – odst. 1 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) celního poradního výboru, který 
plní funkce stanovené v článku 221a 
(nový);

Or. en

Pozměňovací návrh 238
Michiel Hoogeveen

Návrh nařízení
Čl. 211 – odst. 1 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) poradního orgánu, který plní funkce 
stanovené v článku 212a;

Or. en

Pozměňovací návrh 239
Martine Kemp

Návrh nařízení
Čl. 211 – odst. 1 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da)  poradního orgánu, který plní 
funkce stanovené v článku 215;

Or. en
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Pozměňovací návrh 240
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Návrh nařízení
Čl. 212 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Správní rada je složena z jednoho 
zástupce každého členského státu a dvou 
zástupců Komise, přičemž všichni mají 
hlasovací právo.

1. Správní rada je složena z jednoho 
zástupce každého členského státu, dvou 
zástupců Komise a jednoho člena 
určeného Evropským parlamentem, 
přičemž všichni mají hlasovací právo.

Or. en

Pozměňovací návrh 241
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Návrh nařízení
Čl. 212 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Správní rada zahrnuje i jednoho 
člena určeného Evropským parlamentem, 
bez hlasovacího práva.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 242
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Návrh nařízení
Čl. 212 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Správní rada zahrnuje i jednoho 
člena určeného Evropským parlamentem, 
bez hlasovacího práva.

2. Správní rada zahrnuje i dva členy 
určené Evropským parlamentem, s 
hlasovacím právem.

Or. en
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Pozměňovací návrh 243
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Návrh nařízení
Čl. 212 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Funkční období členů a jejich 
náhradníků činí čtyři roky. Toto funkční 
období lze prodloužit.

5. Funkční období členů a jejich 
náhradníků činí čtyři roky. Toto funkční 
období lze jednorázově prodloužit.

Or. en

Pozměňovací návrh 244
Michiel Hoogeveen

Návrh nařízení
Čl. 212 – odst. 5a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. Poradní orgán uvedený v čl. 215 
odst. 1 písm. va) jmenuje čtyři ze svých 
členů jako zástupce ve správní radě 
s postavením pozorovatele. Tito zástupci 
v co nejširší míře zastupují různé pohledy 
zastoupené v poradním orgánu.

Or. en

Pozměňovací návrh 245
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Návrh nařízení
Čl. 212 – odst. 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. Celní poradní výbor uvedený 
v čl. 211 písm. e) (nové) jmenuje čtyři ze 
svých členů jako zástupce ve správní radě 
s postavením pozorovatele. Tito zástupci 
v co nejširší míře zastupují různé pohledy 
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zastoupené v poradním orgánu. První 
funkční období trvá 48 měsíců a lze je 
prodloužit.

Or. en

Pozměňovací návrh 246
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Návrh nařízení
Čl. 214 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Správní rada může k účasti na 
zasedání přizvat jako pozorovatele 
jakoukoli osobu, jejíž názor může být 
relevantní.

4. Správní rada k účasti na zasedání 
přizve jako pozorovatele jakoukoli osobu, 
jejíž názor může být relevantní, konkrétně 
zástupce určené do celního poradního 
výboru podle čl. 215 odst. 1 písm. va 
(nové).

Or. en

Pozměňovací návrh 247
Michiel Hoogeveen

Návrh nařízení
Čl. 214 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Správní rada může k účasti na 
zasedání přizvat jako pozorovatele 
jakoukoli osobu, jejíž názor může být 
relevantní.

4. Správní rada přizve zástupce 
odvětví určené poradním orgánem podle 
čl. 215 odst. 1 písm. w);

Or. en

Pozměňovací návrh 248
Martine Kemp

Návrh nařízení
Čl. 215 – odst. 1 – písm. p a (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

pa) vypracuje a přijme jednací řád 
poradního orgánu, jehož úkolem má být 
zastupování všech zúčastněných stran, 
jichž se činnost Celního úřadu EU týká, 
včetně zástupců firem, a s nímž pravidelně 
provádí konzultace před přijetím 
rozhodnutí.

Or. en

Pozměňovací návrh 249
Michiel Hoogeveen

Návrh nařízení
Čl. 215 – odst. 1 – písm. va (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

va) zřídí poradní orgán, který zastupuje 
všechny zúčastněné strany usazené v Unii, 
jichž se činnost Celního úřadu EU týká, a 
který konzultuje předtím, než přijímá 
rozhodnutí. Mezi tyto zúčastněné strany 
patří celní zástupci usazení v EU. Správní 
rada není stanoviskem poradního orgánu 
v žádném případě vázána.

Or. en

Pozměňovací návrh 250
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Návrh nařízení
Čl. 215 – odst. 1 – písm. v a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

va) umožňuje účast zástupců třetích 
zemí jako pozorovatelů v celním poradním 
výboru, pokud jsou podmínky pro takovou 
účast stanoveny v dohodách EU a pokud 
je dodržena reciprocita.
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Or. en

Pozměňovací návrh 251
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Návrh nařízení
Čl. 216 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Rozhodnutí uvedené v čl. 215 
odst. 1 písm. b), c), d), f), j), m), o) a s) 
může být přijato pouze v případě, že 
zástupci Evropského parlamentu hlasovali 
kladně.

Or. en

Pozměňovací návrh 252
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Návrh nařízení
Čl. 221 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Celní poradní výbor
Článek 221a Celní poradní výbor
1. Zřizuje se celní poradní výbor, který je 
nápomocen výkonné radě a Celnímu 
úřadu EU.
2. Celní poradní výbor má za úkol: a) 
poskytovat vstupy o celních aspektech 
jiných právních předpisů; b) zasílat 
včasná varování v případě, že mají 
důvodné podezření, že určité zboží 
dovážené do EU pravděpodobně porušuje 
celní nebo jiné právní předpisy.
3. Celní poradní výbor se skládá nejméně 
ze sedmi zástupců organizací občanské 
společnosti, z nichž alespoň jedna je 
celoevropskou spotřebitelskou organizací, 
dvě zaměstnavatelskou a dvě 
zaměstnaneckou federací, celoevropskou 
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odborovou organizací a alespoň jednou 
organizací zaměstnavatelů malých a 
středních podniků. Celní poradní výbor 
přijímá svůj jednací řád šest měsíců po 
jmenování svých členů. Sekretariát 
zajišťuje Komise. Celní poradní výbor 
rozhoduje na základě konsensu. Funkční 
období členů činí čtyři roky a lze je 
prodloužit.
4. Celní poradní výbor pořádá řádná 
zasedání nejméně jednou za šest měsíců. 
Kromě toho zasedá na žádost Celního 
úřadu EU nebo výkonné rady.
5. Celní poradní výbor si mezi řádnými 
zasedáními vyměňuje informace.
6. Domácí poradní skupiny zřízené v 
rámci dohod o volném obchodu poskytují 
vstupní informace důležité pro včasné 
varování před nezákonným obchodem 
nebo jinými riziky obcházení stávajících 
právních předpisů EU. Informace od 
domácích poradních skupin mohou být 
poskytnuty do dvou týdnů před řádným 
zasedáním celního poradního výboru 
prostřednictvím zvláštní platformy v 
datovém centru.

Or. en

Odůvodnění

Pro větší soudržnost mezi různými existujícími politickými nástroji s podobnými cíli by měla 
být usnadněna výměna informací.

Pozměňovací návrh 253
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Návrh nařízení
Čl. 247 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pokud osoba odpovědná za jednání 
nebo opomenutí vedoucí k porušení celních 
předpisů podle článku 252 předloží důkaz, 
že jednala v dobré víře, zohlední se to při 

1. 1. Pokud osoba odpovědná za 
jednání nebo opomenutí, které vedlo k 
porušení celních předpisů ve smyslu článku 
252, prokáže, že jednala v dobré víře, 
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stanovení sankce podle článku 254. zohlední se to při stanovení sankce podle 
článku 254. Před uložením sankce je třeba 
přednostně zlepšit procesy společnosti v 
rámci partnerství, aby se předešlo 
chybám. 2. Při snižování sankce, která má 
být uložena za porušení celních předpisů, 
se přihlíží k následujícím okolnostem: a) 
dotyčné zboží nepodléhá jiným právním 
předpisům uplatňovaným celními orgány; 
b) porušení celních předpisů nemá 
významný vliv na stanovení výše cla a 
jiných daní, které mají být zaplaceny; c) 
osoba odpovědná za porušení celních 
předpisů účinně spolupracuje s celním 
orgánem. d) předchozí zkušenosti s 
hospodářským subjektem; e) složitost 
související transakce, počet podobných 
transakcí; f) jasnost ustanovení, která je 
třeba dodržovat; g) opravu neúplných 
nebo chybných informací následným 
přenosem dat.

Or. en

Odůvodnění

V souladu s logikou 62. bodu odůvodnění je třeba stanovit více kritérií pro určení 
polehčujících okolností.

Pozměňovací návrh 254
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Návrh nařízení
Čl. 253 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Aniž jsou dotčeny sankce 
stanovené v článku 254, mohou členské 
státy stanovit dodatečné sankce za porušení 
celních předpisů podle článku 252 a 
veškerá opatření nezbytná k zajištění 
uplatňování těchto sankcí. Tyto sankce 
jsou účinné, přiměřené a odrazující.

1. Aniž jsou dotčeny sankce 
stanovené v článku 254, mohou členské 
státy stanovit dodatečné sankce za porušení 
celních předpisů podle článku 252 a 
veškerá opatření nezbytná k zajištění 
uplatňování těchto sankcí. Tyto sankce 
jsou účinné, přiměřené a odrazující. 
Komise, členské státy a Celní úřad EU si 
vyměňují osvědčené postupy a metodiky s 
cílem zlepšit účinnost sankcí. Komise 
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posoudí, zda jsou sankce uplatňované 
členskými státy dostatečné k dosažení 
jejích cílů.

Or. en

Pozměňovací návrh 255
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Návrh nařízení
Čl. 254 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Uplatňují-li se sankce za porušení celních 
předpisů podle článku 252, mají alespoň 
jednu či několik z níže uvedených forem, 
přičemž je současně zajištěno, aby byly 
tyto sankce účinné, přiměřené a odrazující, 
a jsou zohledněny polehčující okolnosti 
podle článku 247 a přitěžující okolnosti 
podle článku 248:

Jiné než trestní sankce se ukládají pouze 
tehdy, pokud se to po zvážení všech 
okolností považuje za nezbytné. Prioritou 
musí být předcházení budoucím chybám. 
Uplatňují-li se sankce za porušení celních 
předpisů podle článku 252, mají alespoň 
jednu či několik z níže uvedených forem, 
přičemž je současně zajištěno, aby byly 
tyto sankce účinné, přiměřené a odrazující, 
a jsou zohledněny polehčující okolnosti 
podle článku 247 a přitěžující okolnosti 
podle článku 248:

Or. en

Odůvodnění

Sankce za neúmyslné porušení by měla být relativně nižší, což by mělo odrážet spíše povahu 
nedopatření než úmyslného obcházení. Je nezbytné, aby tyto sankce byly přiměřené skutečné 
výši ušlého cla a aby bylo zajištěno jejich spravedlivé a přiměřené uplatňování. Tento přístup 
uznává rozdíl mezi neúmyslným nedodržením a úmyslným porušením, čímž podporuje zásady 
spravedlnosti a rovnosti při vymáhání cel.

Pozměňovací návrh 256
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Návrh nařízení
Čl. 254 – odst. 1 – písm. a – bod i – podbod 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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1) pokud došlo k porušení celních 
předpisů úmyslně, peněžní pokutu tvoří 
částka v rozmezí od 100 % do 200 % 
částky cla a jiných poplatků, které nebyly 
zaplaceny;

1) 1) za „úmyslné“ porušení předpisů 
– definované jako jednání provedené s 
vědomím a úmyslem vyhnout se clu – se 
peněžní pokutu tvoří částka v rozmezí od 
100 % do 200 % skutečné částky cla a 
jiných poplatků, které nebyly zaplaceny.

Or. en

Odůvodnění

Sankce za neúmyslné porušení by měla být relativně nižší, což by mělo odrážet spíše povahu 
nedopatření než úmyslného obcházení. Je nezbytné, aby tyto sankce byly přiměřené skutečné 
výši ušlého cla a aby bylo zajištěno jejich spravedlivé a přiměřené uplatňování. Tento přístup 
uznává rozdíl mezi neúmyslným nedodržením a úmyslným porušením, čímž podporuje zásady 
spravedlnosti a rovnosti při vymáhání cel.

Pozměňovací návrh 257
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Návrh nařízení
Čl. 254 – odst. 1 – písm. a – bod i – podbod 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2) v ostatních případech sestává 
peněžní pokuta z částky v rozmezí od 30 % 
do 100 % částky cla a jiných poplatků, 
které nebyly zaplaceny;

2) 2) v ostatních případech sestává 
peněžní pokuta z částky v rozmezí od 10 % 
do 20 % skutečné částky cla a jiných 
poplatků, které nebyly zaplaceny; ii) nelze-
li peněžní pokutu vypočítat podle bodu i), 
vypočítá se peněžní pokuta na základě 
celní hodnoty zboží takto:

Or. en

Odůvodnění

Sankce za neúmyslné porušení by měla být relativně nižší, což by mělo odrážet spíše povahu 
nedopatření než úmyslného obcházení. Je nezbytné, aby tyto sankce byly přiměřené skutečné 
výši ušlého cla a aby bylo zajištěno jejich spravedlivé a přiměřené uplatňování. Tento přístup 
uznává rozdíl mezi neúmyslným nedodržením a úmyslným porušením, čímž podporuje zásady 
spravedlnosti a rovnosti při vymáhání cel.

Pozměňovací návrh 258
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques
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Návrh nařízení
Čl. 254 – odst. 1 – písm. a – bod ii – podbod 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1) pokud došlo k porušení celních 
předpisů úmyslně, peněžní pokutu tvoří 
částka v rozmezí od 100 % do 200 % 
částky celní hodnoty zboží;

1) pokud došlo k porušení celních 
předpisů úmyslně, peněžní pokutu tvoří 
částka v rozmezí od 100 % do 200 % 
skutečné částky celní hodnoty zboží;

Or. en

Odůvodnění

Sankce za neúmyslné porušení by měla být relativně nižší, což by mělo odrážet spíše povahu 
nedopatření než úmyslného obcházení. Je nezbytné, aby tyto sankce byly přiměřené skutečné 
výši ušlého cla a aby bylo zajištěno jejich spravedlivé a přiměřené uplatňování. Tento přístup 
uznává rozdíl mezi neúmyslným nedodržením a úmyslným porušením, čímž podporuje zásady 
spravedlnosti a rovnosti při vymáhání cel.

Pozměňovací návrh 259
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Návrh nařízení
Čl. 254 – odst. 1 – písm. a – bod ii – podbod 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2) v ostatních případech sestává 
peněžní pokuta z částky v rozmezí od 30 % 
do 100 % částky celní hodnoty zboží;

2) v ostatních případech sestává 
peněžní pokuta z částky v rozmezí od 30 % 
do 100 % skutečné částky celní hodnoty 
zboží;

Or. en

Odůvodnění

Sankce za neúmyslné porušení by měla být relativně nižší, což by mělo odrážet spíše povahu 
nedopatření než úmyslného obcházení. Je nezbytné, aby tyto sankce byly přiměřené skutečné 
výši ušlého cla a aby bylo zajištěno jejich spravedlivé a přiměřené uplatňování. Tento přístup 
uznává rozdíl mezi neúmyslným nedodržením a úmyslným porušením, čímž podporuje zásady 
spravedlnosti a rovnosti při vymáhání cel.

Pozměňovací návrh 260
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques
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Návrh nařízení
Čl. 254 – odst. 1 – písm. a – bod iii

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iii) pokud se porušení celních předpisů 
netýká konkrétního zboží, tvoří peněžní 
pokutu částka v rozmezí od 150 EUR do 
150 000 EUR;

iii) pokud se porušení celních předpisů 
netýká konkrétního zboží, tvoří peněžní 
pokutu částka v rozmezí od 150 EUR do 
20 000 EUR;

Or. en

Odůvodnění

Sankce za neúmyslné porušení by měla být relativně nižší, což by mělo odrážet spíše povahu 
nedopatření než úmyslného obcházení. Je nezbytné, aby tyto sankce byly přiměřené skutečné 
výši ušlého cla a aby bylo zajištěno jejich spravedlivé a přiměřené uplatňování. Tento přístup 
uznává rozdíl mezi neúmyslným nedodržením a úmyslným porušením, čímž podporuje zásady 
spravedlnosti a rovnosti při vymáhání cel.

Pozměňovací návrh 261
Saskia Bricmont

Návrh nařízení
Čl. 254 – odst. 1 – písm. a – bod iii a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iiia) pokud porušení celních předpisů 
souvisí s povinnostmi domnělého dovozce, 
peněžitý poplatek se skládá z částky až do 
výše 6 % celkové hodnoty dovozu do EU 
dovozce za předchozí účetní období;

Or. en

Pozměňovací návrh 262
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Návrh nařízení
Čl. 256 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Komise zprávu ověří a poté ji pro 4. Komise zprávu ověří a poté ji pro 
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informaci předá členským státům. informaci předá členským státům a 
Evropskému parlamentu.

Or. en

Pozměňovací návrh 263
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Návrh nařízení
Čl. 256 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Komise zprávu ověří a poté ji pro 
informaci předá členským státům.

4. Komise zprávu ověří a poté ji pro 
informaci předá Evropskému parlamentu 
a Radě.

Or. en

Pozměňovací návrh 264
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Návrh nařízení
Čl. 258 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) posouzení proveditelnosti statusu 
obchodníka kategorie „Trust and Check“ 
pro malé a střední podniky, včetně 
případné analýzy důsledků pro vhodná 
certifikační kritéria;

Or. en

Pozměňovací návrh 265
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Návrh nařízení
Čl. 265 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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1. Články 205 až 237 se použijí ode 
dne 1. ledna 2028.

1. Články 205 až 237 se použijí ode 
dne 1. ledna 2026.

Or. en

Pozměňovací návrh 266
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Návrh nařízení
Čl. 265 – odst. 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Ode dne 1. března 2028 se použijí 
tato ustanovení:

2. Ode dne 1. března 2028 se použijí 
tato ustanovení:

Or. en

Pozměňovací návrh 267
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Návrh nařízení
Čl. 265 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Funkce celního datového centra EU 
stanovené v článku 29 jsou plně v provozu 
do 31. prosince 2037.

3. Funkce celního datového centra EU 
stanovené v článku 29 jsou plně v provozu 
do 31. prosince 2027.

Or. en

Pozměňovací návrh 268
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Návrh nařízení
Čl. 265 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Od 1. března 2032 mohou 
hospodářské subjekty začít plnit své 
oznamovací povinnosti podle tohoto 

4. Od 1. března 2028 mohou 
hospodářské subjekty začít plnit své 
oznamovací povinnosti podle tohoto 
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nařízení s využitím celního datového centra 
EU.

nařízení s využitím celního datového centra 
EU.

Or. en

Pozměňovací návrh 269
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Návrh nařízení
Čl. 265 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Celní orgány znovu posoudí 
povolení udělená podle nařízení (EU) 
č. 952/2013 v období od 1. ledna 2035 do 
31. prosince 2037.

5. Celní orgány znovu posoudí 
povolení udělená podle nařízení (EU) 
č. 952/2013 v období od 1. ledna 2032 do 
31. prosince 2035.

Or. en

Pozměňovací návrh 270
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Návrh nařízení
Čl. 265 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Před 31. prosincem 2027 předloží 
Komise Evropskému parlamentu a Radě 
zprávu o posouzení centralizovaného 
celního řízení podle článku 72. Komise 
může, je-li to nezbytné, předložit 
legislativní návrh s cílem zajistit 
spravedlivé rozdělení práv a povinností 
členských států v souvislosti s vyměřením 
celního dluhu při dovozu a odpovědností 
za něj.

6. Před 31. prosincem 2026 předloží 
Komise Evropskému parlamentu a Radě 
zprávu o posouzení centralizovaného 
celního řízení podle článku 72. Komise 
může, je-li to nezbytné, předložit 
legislativní návrh s cílem zajistit 
spravedlivé rozdělení práv a povinností 
členských států v souvislosti s vyměřením 
celního dluhu při dovozu a odpovědností 
za něj.

Or. en

Pozměňovací návrh 271
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero
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Návrh nařízení
Čl. 265 – odst. 7 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Do 31. prosince 2035 předloží 
Komise Evropskému parlamentu a Radě 
zprávu za účelem posouzení zejména:

7. Do 31. prosince 2032 předloží 
Komise Evropskému parlamentu a Radě 
zprávu za účelem posouzení zejména:

Or. en


